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Precautions 

Please read this manual carefully before using the product. Install the 
machine according to the operating steps in this user manual, and keep 
the user manual properly. Any operation that does not comply with the 
instructions in the user manual may result in product damage or serious 
personal injury. This product is intended for household use only and is not 
suitable for industrial or outdoor environments.

This product is not intended for use by individuals with physical, 
sensory, or mental impairments, or by those lacking experience 
and knowledge (including children), unless they are supervised or 
instructed to ensure safe usage.
Beware of burns; do not touch the base station heating plate. Beware 
of high-temperature steam; please stay away from the steam outlet.
Do not touch the plug or any live part of the product with wet hands to 
avoid electric shock.
If the charger or plug is damaged, discontinue use immediately. To 
avoid hazards, they must be replaced by our professional maintenance 
personnel.
Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the body away from 
airflow channels and moving parts of the product.
Do not insert metal shavings, pins, wires, or similar objects into the 
product gaps to prevent electric shock or injury.
Only qualified technicians may disassemble, repair, or modify the 
product.
If the product will not be used for an extended period, please unplug 
it to avoid electric leakage, fire, or other hazards. If any malfunction is 
detected during use, disconnect the power immediately and contact 
our Customer Service Department.
After use, please clean the dirty water tank promptly and keep all 
ventilation paths clear. This prevents blockages that could lead to 
reduced suction or motor overheating, thereby affecting the product's 
service life.
After use, please store the machine in a dry place. Damp environments 
may impair the electrical insulation and shorten the appliance's service 
life.
The upper part of the wet dry vacuum cleaner body (above the logo) 
and the base station contain electrical components. Do not immerse 
them in water or rinse them.
Regularly check the neck of the floor brush for blockages. If debris 
is found, clear it promptly with the multi-functional brush to prevent 
reduced suction and ensure the product's service life.
Before replacing the roller brush, ensure the machine is turned off.
Only use the cleaning solution provided or specified by our company. 
Please follow the prescribed ratio to avoid excessive foam, which could 
seep into the motor and shorten its service life.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Warnings
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Do not use third-party charging bases; other types of chargers may 
cause battery failure or fire hazards.
Do not charge the product outdoors. Strictly follow the manual's 
charging instructions. Improper charging outside the specified 
temperature range may damage the battery and increase the risk of 
fire.
This product contains a built-in battery that must be replaced by 
professional after-sales personnel. Do not use non-rechargeable or 
incompatible battery packs, as this may be hazardous.
Do not use damaged or modified devices. Damaged or modified 
batteries may behave unpredictably, resulting in fire, explosion, or risk 
of injury.
This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled 
persons.
Warning: Use only the detachable supply unit provided with this 
appliance to charge the battery.
The correct rated voltage is marked on the nameplate. The appliance 
must only be supplied at safety extra-low voltage. Using a voltage that 
does not match product specifications will damage the device and may 
cause harm to the user.

All technical specifications and data in this user manual are derived 
from tests conducted by our company or designated third-party testing 
organizations. The company reserves the right of final interpretation of 
this document.
Children being supervised not to play with the appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

Battery & Charging

•

•

EU Declaration of Conformity

WEEE Disposal and Recycling Information

This product complies with the relevant applicable Directives and 
European Norms, along with their amendments.

All products bearing this symbol are Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE as defined in Directive 2012/19/
EU) and must not be disposed of together with unsorted 
municipal waste. To protect the environment and human health, 
please deliver waste equipment to designated collection points 
established by government or local authorities for professional 
recycling of electrical and electronic equipment. Proper disposal 
and recycling help prevent potential adverse impacts on the 
environment and human health. For specific collection point 
locations and related terms and conditions, please contact the 
installer or local authorities.

Regulatory Compliance Information
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Product Overview

Part Name•

LED Screen

① Main Unit

② Other Parts

Volume Control Button

Self-Cleaning Button

HEPA 
Filter

Cleaning
Solution

Filter Bag

* Accessories are subject to the actual product.

Cleaning ToolRoller Brush Dirty Water Tank 
Cover + Solid-Liquid 
Waste Separation + 
Deodorizing Stick

Mode button 

Base Station

Display Screen

Roller Brush

Power Button

Clean Water Tank

Dirty Water Tank

Handle 
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Dirty Water Tank Installation & Removal

Handle Installation & Removal

•

•

Installation & Use

•

•

•

•

Note:

Insert the end of handle vertically into the 
port on the machine until you hear a "click." 
Ensure the handle is firmly locked and 
does not wobble, indicating a successful 
installation.
To remove the handle, insert a hard, slender 
object into the hole shown in the figure to 
press the spring pin, then simultaneously 
pull the handle upward.

To remove the dirty water tank, hold the 
vacuum with one hand. Press the release 
button with the other hand, then pull the 
tank outward as shown.
To install the dirty water tank, place the 
bottom of the tank into the opening on the 
main unit, then gently push it until you hear 
a click.

Do not remove the sticker covering the handle release hole.

Clean Water Tank Installation & Removal•

•

•

To remove the clean water tank, grasp the 
clean water tank handle, press the clean 
water tank release button in the direction 
according to the figure, and lift the tank 
diagonally upwards. The assembly is 
successfully removed.
To install the clean water tank, roughly 
align it with the outline of the floor brush 
cover. Gently press it diagonally downwards 
with both hands as shown in the figure. 
Installation is successful until hearing a 
"click" sound.
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Roller Brush Installation & Removal•

•

•

To remove the roller brush, first remove the 
clean water tank.
As shown in the figure, slightly lift the floor 
brush, grasp the pull-ring of the roller brush 
and pull out the roller brush in the direction 
of the arrow.

Preparation Before Use•

Fill the Clean Water Tank•

•

•

•

•

•

Press the clean water tank release button 
and remove the clean water tank.
Open the water inlet and fill the tank with 
clean water (room temperature water).
Securely fasten the water inlet cap, ensuring 
a tight fit.
Install the clean water tank back onto the 
floor brush.
Installation is successful until hearing a 
"click" sound.

•

•

•

•

Before use, please check the power level of your wet dry vacuum 
cleaner. If the battery is low, please charge it promptly (refer to 
'Charging Guide' for details) and use it after it is fully charged. 
When powered on, the machine defaults to Smart Mode. You can switch 
to the appropriate cleaning mode manually based on your actual needs. 
In discharge mode, press and hold the volume control button for 4 
seconds to enter the Language Selection: the three mode indicator lights 
will flash, voice playback will pause, and other functions will remain the 
same. 
Language Selection: Short press the volume button to cycle through 
languages. Upon switching, the machine will announce the current 
operating mode in the selected language. For example, if it is switched 
to English, the voice prompt will be 'Smart mode'.
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Add Cleaning Solution

Start the Machine

•

•

•

•

•

•

•

Open the cleaning solution inlet and fill with 
cleaning solution.
Securely fasten the solution cap, ensuring a 
tight fit.

Upon startup, the machine defaults to 
Smart Mode. Short press the mode button 
to switch to Max Mode. Press it again to 
enter Hot Water Mode. Press it again to 
enter Steam Mode. Press it again to enter 
Dry Suction Mode. Pressing the button 
once more will return the machine to Smart 
Mode.
This machine comes with an upright 
miniature snap action switch when powered 
on. Please tilt it for use after powering on.
The machine can lie flat to reach under low-
profile furniture. Note that the dirty water 
tank's effective capacity is reduced in this 
position. We recommend emptying the 
tank before cleaning low areas to prevent 
overflow.
The machine can lie flat to reach under low-
profile furniture. Note that the dirty water 
tank's effective capacity is reduced in this 
position. We recommend emptying the 
tank before cleaning low areas to prevent 
overflow.
For cleaning under tables, coffee tables, or 
beds, the machine can be used in a 180° lay-
flat position.

①

②

③

Caution:
Do not add any disinfectant or non-UWANT official cleaning solution, 
as this may cause product damage. For enhanced cleaning results, 
add the solution before starting operation. The machine automatically 
dispenses the correct ratio. This step may be skipped if floor cleaning 
solution is not needed for your routine daily use.

Volume 
Control 
Button
Power 
Button

Mode 
Button

Self-Cleaning
Button

•

•



07

•

•

•

Caution:
Do not vacuum large amounts of water when the machine is lying flat, 
as water may enter the motor and cause damage to the product.
After using Steam Mode, a small amount of residual water may 
discharge from the steam vent, which does not affect normal use. To 
prevent high-temperature burns, do not touch the steam vent after 
using Steam Mode.
A small amount of condensation may drip from the outlet during use of 
Steam Mode; this is a normal occurrence and does not affect normal 
use.

① ② ③

Empty the Dirty Water Tank•

•

•

•

Press the dirty water tank release button to 
remove the dirty water tank.
Hold the dirty water tank with one hand, and 
pull out the strainer basket with the other.
After emptying the dirty water, reinstall the 
strainer basket into the main unit.
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Filter Bag Replacement

Deodorizing Stick Replacement

•

•

•

•

•

•

Install the filter bag according to the 
direction shown in the figure. The 
installation is complete once the filter bag 
frame is aligned with the edge of the dirty 
water tank cover.
Remove the filter bag according to the 
direction shown in the figure. Please check 
the filter bag after every use. Replacement 
is recommended after each use.

To replace the deodorizing stick, first wipe it 
clean. Hold the deodorizing stick firmly and 
pull it downward to remove it. To reinstall, 
hold the deodorizing stick firmly and push it 
up until you hear a "click" sound, indicating 
it is properly installed.
The deodorizing stick is a replaceable 
part. If it becomes loose during use, please 
reinstall it using the method above.

•

• After using the machine, push it into the 
base station.
Dock the machine into the base station, then 
connect the power plug to a wall outlet. 
During charging, keep the machine in an 
upright position against a wall to prevent 
tripping hazards. When charging is not 
required, the power cord can be unplugged 
and stored.

Charging the Machine•

Warning:
If the machine is to be stored for an extended period, please use the 
original base station to charge the battery for approximately 3 hours 
every 3 months (a full charge is not required). This helps prevent 
potential battery damage.
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Indicator lights•

During 
Use

During 
Opera-

tion

Display Screen: Battery Level, Cleaning Mode, 
Hygienic Cleaning Mode, Trouble Indication

When powered on, the machine defaults to Smart 
Mode, and the Smart Mode indicator light illumina-
tes.

In Smart Mode, press the mode button to switch 
to Max Mode, and the Max Mode indicator light 
illuminates.

In Max Mode, Press the mode button to switch to 
Hot Water Mode, and the Hot Water Mode indicator 
light illuminates.

In Hot Water Mode, Press the mode button to 
switch to Steam Mode, and the Steam Mode indica-
tor light illuminates.

In Steam Mode, Press the mode button to switch 
to Dry Suction Mode, and the Dry Suction Mode 
indicator light illuminates.

In
working 

state

When the voice prompt "Please charge, battery 
low" is announced, the battery indicator light flas-
hes red.

The Hygienic Cleaning Mode indicator light is on by 
default upon power-on.

To turn off the machine, press the power button, 
and all lights on the display screen will turn off.

When the dirty water tank is full, the dirty water 
tank indicator light will flash.

Roller 
Brush 

Indicator 
Light

When the roller brush is stalled, the roller brush 
indicator light will flash.

Water 
shortage 
Indicator 

Light

During normal use, if the clean water tank is empty, 
the water shortage indicator light will flash.
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During 
Char-

ging and 
Self- 
Clea-
ning

Charging

Displays battery percentage
Please continue charging while the battery level 
indicator light is flashing. Self-cleaning can be 
performed once the battery level exceeds 20%.

Dirty 
Water 
Tank

Indicator 
Light

When the dirty water tank is full, the dirty water 
tank indicator light will flash.

When the HEPA filter is not installed in the dirty 
water tank, the dirty water tank indicator light will 
flash.

Water 
Shortage 
Indicator 

Light

During the self-cleaning process, if the clean water 
tank is empty, the water shortage indicator will 
flash.

Maintenance

Clean the Machine Body

Clean the Dirty Water Tank

•

•

•

•

•

•

•

•

Always ensure the machine is powered off 
before cleaning or maintenance.
Use water or a neutral detergent to wipe the 
machine body. Before wiping, always wring 
out the cleaning cloth to prevent water from 
entering the internal components.

Please remove the dirty water tank when it 
is full or when the machine is shutdown.
Empty the dirty water tank, then rinse it 
with clean water using the provided cleaning 
tool.
Clean the strainer basket and the HEPA 
filter.
Once the strainer basket cover and HEPA 
filter are completely dry, reassemble them 
and place the assembly back into the 
machine.

Volume 
Control 
Button
Power 
button

Mode 
button

Self-Cleaning 
Button
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Clean the Clean Water Tank

Clean the Dirty Water Sensor

Self-Cleaning

Clean the Suction Inlet

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

After removing the clean water tank, rinse 
the bottom of the tank with clean water.

Please remove the dirty water tank when 
the sensor is clogged or the machine is 
shutdown.
Use the provided cleaning tool and clean 
water to clean the dirty water pipeline and 
HEPA filter.
After cleaning, reinstall the dirty water tank 
into the main unit.

After using the machine, please place it 
back to the base station.
Press the self-cleaning button to initiate 
self-cleaning.
After the roller brush cleaning is complete, 
the machine enters Drying Mode. The 
drying mode duration is ≤ 60 minutes. If the 
wet dry vacuum cleaner is removed during 
drying, the drying will stop, and the wet dry 
vacuum cleaner can be used normally.
After self-cleaning is complete, please clean 
the dirty water tank.

After removing the clean water tank, grasp 
the roller brush pull-ring and pull the roller 
brush out from the side.
Rinse the suction inlet with clean water. 

Note:
Do not wash or soak the floor brush directly with water.

Self-
cleaning 

button

① ②
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Clean the Roller Brush

Clean the Base Station

Clean the Power-Assisted Wheels

•

•

•

•

•
•

•

•

•

After removing the clean water tank, grasp 
the roller brush pull-ring and pull the roller 
brush out from the side. Use the included 
cleaning brush to remove dirt from the roller 
brush, then rinse it with clean water.
Once cleaning is complete, reinstall the 
roller brush and clean water tank into the 
machine.

Wipe with tissue or a wet wipe.
During self-cleaning and drying, press and 
hold the self-cleaning button to turn off 
the base station lights (setting will not be 
saved).

Use a towel or the included cleaning brush 
to remove dirt and debris from the roller 
brush.

Caution:

Note:

Do not wash or soak the electrified parts of the wet dry vacuum cleaner 
(including the main body and the base station)

Regularly clean debris from the roller brush area. Remove the roller 
brush and use the cleaning tool to clear any waste; avoid prolonged 
accumulation of debris, which may affect cleaning performance.

Once cleaning is complete, reinstall the 
roller brush and clean water tank back into 
the machine.
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Specifications

Issue Possible Cause Solution

The machine is not 
functioning Low battery level Please charge the machine before 

using it.

Loss of Suction

Suction nozzle or pipeline is 
blocked

Please check the suction nozzle or 
pipeline for blockages and clean it

HEPA is dirty Clean the dirty HEPA filter

Water spray 
nozzle does not 
dispense water

Clean water tank lacks 
water Please add water

Water outlet O-ring is deta-
ched

Please send to a service center for 
inspection and repair

Water pump malfunction Please send to a service center for 
inspection and repair

Water hose is clogged Please send to a service center for 
inspection and repair

Charging failed

Charging plug is not pro-
perly connected

Please check if the power plug is 
properly connected

Machine is not fully placed 
in base station

Please check if the machine is 
placed correctly

Poor connection between 
the charging plug and the 
base station

Please check if the machine's char-
ging connector and the base station 
are properly connected

If you notice any abnormalities during use, please check the following items 
before requesting service.

Troubleshooting

Product name Cordless Wet Dry 
Vacuum Cleaner

Rated voltage 21.6V 

Rated power 350W

Charging voltage 26.5V

Model DX800 Steam Battery capacity 6000mAh

Product name Base station

Rated power 160W

Rated input 220-240VAC, 
50/60Hz

Rated output 26.5V     1.5A 
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If there are other issues that require specialized tools, the machine must be 
repaired or replaced at a designated service center.

Dirty water tank 
indicator light

is on

Dirty water tank is full Please empty the dirty water tank

HEPA filter is not installed Please install the HEPA filter and 
the dirty water tank

Sudden battery 
level change when 

the machine is 
operating

Battery Pack Abnormality
Please complete 3 or more full 
charging and discharging cycles for 
the machine

Self-cleaning 
unavailable

Machine battery level is too 
low

Please charge the machine before 
use

No warning signal 
is displayed when 

the dirty water 
tank is full

Dirty water detection 
electrode pins are dirty

Please clean the dirty water tank 
electrode pins and wipe them dry

Electrolyzed water 
indicator light 

does not light up
Electrolyzed water is not 
activated

Long press the mode button to turn 
on/off electrolyzed water

Hazardous Substance Information Table

Part
Name

Hazardous substances

Lead 
(Pb)

Mercury 
(Hg)

Chromi-
um 
(Cd)

Hexavalent 
Chromium

(Cr(VI))

Polybromi-
nated 

Biphenyl
(PBB)

Polybromina-
ted Diphenyl 

Ethers
(PBDE)

Plastic 
Components 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Hardware 
Components 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Motor 
Components X 〇 〇 〇 〇 〇

Water Pump 
Components X 〇 〇 〇 〇 〇

PCB 
Components X 〇 〇 〇 〇 〇

Battery 〇 〇 〇 〇 〇 〇
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ข้อควรระวัง

•

•

•
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

คำ�เตอืน:

กรุุณาอ่า่นคู่่�มือืการใช้ง้านฉบับันี้� อย่า่งละเอีียดก่อ่นเริ่่�มใช้ง้านผลิิตภัณัฑ์์ ติิดตั้้ � ง
เครื่่�องจักัรตามขั้้ �นตอนการปฏิบิัตัิิงานที่่�ระบุไุว้้ในคู่่�มือืการใช้ง้าน และจัดัเก็็บคู่่�มือืการ
ใช้ง้านให้เ้รีียบร้อ้ย การใช้ง้านใด ๆ ที่่�ไม่เ่ป็็นไปตามคำำ�แนะนำำ�ในคู่่�มือืการใช้ง้านอาจ
ส่ง่ผลให้ผ้ลิิตภัณัฑ์์เกิิดความเสีียหายหรืือเกิิดการบาดเจ็็บสาหัสัต่อ่บุคุคล ผลิิตภัณัฑ์์
น้ี้� ได้ร้ับัการออกแบบมาเพ่ื่�อใช้้ในครัวัเรืือนเท่า่นั้้� น และไม่เ่หมาะสำำ�หรับัใช้ง้านใน
โรงงานอุตุสาหกรรมหรือสภาพแวดล้อ้มภายนอกอาคาร

ผลิิตภัณัฑ์์น้ี้�ไม่ไ่ด้ม้ีีวัตัถุปุระสงค์เ์พ่ื่�อการใช้ง้านโดยบุคุคลที่่�มีีความบกพร่อ่งทางร่า่งกาย ทาง
ประสาทสัมัผัสั หรือทางจิิตใจ หรือบุคุคลที่่�ขาดประสบการณ์์และสามัญัสำำ�นึึก (รวมถึงึเด็็ก) เว้น้
แต่จ่ะได้ร้ับัการดููแลหรือได้ร้ับัคำำ�แนะนำำ�จากบุคุคลอื่่�นเพ่ื่�อให้แ้น่่ใจว่า่มีีการใช้ง้านอย่า่งปลอดภัยั.

ระวังัการลวกหรือไหม้ ้ห้า้มสัมัผัสัแผ่น่ทำำ�ความร้อ้นของแท่น่ชาร์จ ระวังัไอน้ำำ��อุณุหภููมิิสููง โปรด
อยู่่�ห่า่งจากช่อ่งปล่อ่ยไอน้ำำ��

หากเครื่่�องชาร์จหรือปลั๊๊ �กเสีียหาย ให้ห้ยุดุใช้ง้านทันัทีี เพ่ื่�อหลีีกเลี่่�ยงอันัตราย สิ่่�งเหล่า่นี้�จะต้อ้งถููก
เปลี่่�ยนโดยบุคุลากรซ่อ่มบำำ�รุุงมือือาชีีพของบริิษัทัเราเท่า่นั้้�น

เก็็บเส้น้ผม เสื้้�อผ้า้ที่่�หลวม นิ้้�วมือื และทุกุส่ว่นของร่า่งกายให้ห้่า่งจากช่อ่งทางเดิินอากาศและส่ว่น
ประกอบที่่�กำำ�ลังัเคลื่่�อนที่่�ของผลิิตภัณัฑ์์

ห้า้มสอดเศษโลหะ เข็็มหมุดุ ลวด หรือวัตัถุทุี่่�คล้า้ยกันัเข้า้ไปในช่อ่งว่า่งของผลิิตภัณัฑ์์เพ่ื่�อป้้องกันั
ไฟฟ้้าช็อตหรือการบาดเจ็็บ

เฉพาะช่า่งเทคนิิคที่่�มีีคุณุสมบัตัิิเหมาะสมเท่า่นั้้�นที่่�สามารถถอดประกอบ ซ่อ่มแซม หรือดัดัแปลง
ผลิิตภัณัฑ์์ได้้

หากจะไม่ม่ีีการใช้ง้านผลิิตภัณัฑ์์เป็็นเวลานาน โปรดถอดปลั๊๊ �กออกเพ่ื่�อหลีีกเลี่่�ยงไฟฟ้้ารั่่ �ว ไฟไหม้ ้
หรืออันัตรายอื่่�น ๆ หากตรวจพบว่า่เครื่่�องทำำ�งานผิิดปกติิระหว่า่งการใช้ง้าน ให้ต้ัดัการเชื่่�อมต่อ่
แหล่ง่จ่า่ยไฟทันัทีีและติิดต่อ่ฝ่่ายบริิการลููกค้า้ของบริิษัทัเรา

หลังัการใช้ง้าน โปรดทำำ�ความสะอาดถังัน้ำำ��เสีียทันัทีีและรักัษาช่อ่งทางระบายอากาศทั้้ �งหมดให้โ้ล่ง่ 
เพ่ื่�อป้้องกันัการอุดุตันัที่่�อาจนำำ�ไปสู่่�การลดลงของแรงดููดหรือความร้อ้นสููงเกิินไปของมอเตอร์์ ซึ่่�ง
จะส่ง่ผลต่อ่อายุกุารใช้ง้านของผลิิตภัณัฑ์์

หลังัการใช้ง้าน โปรดจัดัเก็็บเครื่่�องจักัรไว้ใ้นที่่�แห้ง้ สภาพแวดล้อ้มที่่�ชื้้�นอาจส่ง่ผลเสีียต่อ่ฉนวน
ไฟฟ้้าและทำำ�ให้อ้ายุกุารใช้ง้านของอุปุกรณ์์สั้้ �นลง

ส่ว่นบนของตัวัเครื่่�องเครื่่�องดููดฝุ่่� นถููพื้้�น (เหนือโลโก้)้ และแท่น่ชาร์จมีีส่ว่นประกอบทางไฟฟ้้า 
ห้า้มจุ่่�มลงในน้ำำ��หรือล้า้งด้ว้ยน้ำำ��

ตรวจสอบส่ว่นคอของแปรงพื้้�นเพ่ื่�อหาการอุดุตันัอย่า่งสม่ำำ��เสมอ หากพบเศษขยะ ให้ท้ำำ�ความ
สะอาดทันัทีีด้ว้ยแปรงอเนกประสงค์เ์พ่ื่�อป้้องกันัแรงดููดลดลงและเพ่ื่�อให้ม้ั่่ �นใจในอายุกุารใช้ง้าน
ของผลิิตภัณัฑ์์

ก่อ่นการเปลี่่�ยนแปรงลููกกลิ้้�ง ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ได้ป้ิิ ดเครื่่�องจักัรแล้ว้

ใช้เ้ฉพาะน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�จัดัเตรีียมไว้ใ้ห้ห้รือที่่�กำำ�หนดโดยบริิษัทัของเราเท่า่นั้้�น โปรด
ปฏิบิัตัิิตามอัตัราส่ว่นที่่�กำำ�หนดเพ่ื่�อหลีีกเลี่่�ยงฟองที่่�มากเกิินไป ซึ่่�งอาจซึมึเข้า้ไปในมอเตอร์์และ
ทำำ�ให้อ้ายุกุารใช้ง้านสั้้ �นลง
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ห้า้มใช้ฐ้านชาร์จจากผู้้�ผลิิตรายอื่่�น เนื่่�องจากที่่�ชาร์จประเภทอื่่�นอาจทำำ�ให้แ้บตเตอรี่่�
ขัดัข้อ้งหรือเสี่่�ยงต่อ่การเกิิดเพลิิงไหม้้

ห้า้มชาร์จผลิิตภัณัฑ์์ในที่่�กลางแจ้ง้ และโปรดปฏิบิัตัิิตามคำำ�แนะนำำ�ในการชาร์จใน
คู่่�มือือย่า่งเคร่ง่ครัดั การชาร์จที่่�ไม่เ่หมาะสมหรืออยู่่�นอกช่ว่งอุณุหภููมิิที่่�กำำ�หนดอาจ
ทำำ�ให้แ้บตเตอรี่่�เสีียหายและเพิ่่�มความเสี่่�ยงต่อ่การเกิิดเพลิิงไหม้้

ผลิิตภัณัฑ์์น้ี้�มีีแบตเตอรี่่�ในตัวัซึ่่�งต้อ้งเปลี่่�ยนโดยเจ้า้หน้าที่่�บริิการหลังัการขายที่่�เป็็น
มือือาชีีพเท่า่นั้้�น ห้า้มใช้แ้บตเตอรี่่�ที่่�ไม่ส่ามารถชาร์จซ้ำำ��ได้ห้รือชุุดแบตเตอรี่่�ที่่�ไม่่
รองรับั เนื่่�องจากอาจเกิิดอันัตรายได้้

ห้า้มใช้อุ้ปุกรณ์์ที่่�ชำำ�รุุดหรืือได้ร้ับัการดัดัแปลง แบตเตอรี่่�ที่่�ชำำ�รุุดหรืือถููกดัดัแปลง
อาจมีีลักัษณะการทำำ�งานที่่�ไม่ส่ามารถคาดการณ์์ได้ ้ซึ่่�งส่ง่ผลให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ ้การ
ระเบิิด หรือความเสี่่�ยงต่อ่การบาดเจ็็บ

อุปุกรณ์์น้ี้�ประกอบด้ว้ยแบตเตอรี่่�ที่่�สามารถเปลี่่�ยนได้โ้ดยผู้้�เชี่่�ยวชาญเท่า่นั้้�น

คำำ�เตือืน:โปรดใช้เ้ฉพาะชุุดจ่า่ยไฟแบบถอดออกได้ท้ี่่�ให้ม้าพร้อ้มกับัอุปุกรณ์์น้ี้�เพ่ื่�อ
ชาร์จแบตเตอรี่่�เท่า่นั้้�น

แรงดันัไฟฟ้้าที่่�กำำ�หนดที่่�ถููกต้อ้งระบุอุยู่่�บนป้้ายข้อ้มููลผลิิตภัณัฑ์์ ทั้้ �งน้ี้�ต้อ้งจ่า่ยไฟให้้
แก่เ่ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้้าที่่�ระดับัแรงดันัไฟฟ้้าต่ำำ��พิิเศษเพ่ื่�อความปลอดภัยัเท่า่นั้้�น การใช้้
แรงดันัไฟฟ้้าที่่�ไม่ส่อดคล้อ้งกับัข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิิตภัณัฑ์์จะสร้า้งความเสีียหาย
ให้อุ้ปุกรณ์์และอาจก่อ่ให้เ้กิิดอันัตรายต่อ่ผู้้�ใช้ง้านได้้

•

•

•

•

•

•

•

•

แบตเตอรี่และการชาร์จ

ข้อ้กำำ�หนดทางเทคนิิคและข้อ้มููลทั้้ �งหมดในคู่่�มือืการใช้ง้านฉบับันี้�มาจากการทดสอบโดยบริิษัทั
ของเราหรือองค์ก์รทดสอบภายนอกที่่�ได้ร้ับัมอบหมาย บริิษัทัขอสงวนสิิทธิ์์ �ในการตีีความขั้้ �น
สุดุท้า้ยของเอกสารฉบับันี้�

•

•

คำำ�ประกาศความสอดคล้อ้งของสหภาพยุโุรป

ข้อ้มููลเกี่่�ยวกับัการกำำ�จัดัและรีีไซเคิิล WEEE

ผลิิตภัณัฑ์์น้ี้� เป็็นไปตามข้อ้บังัคับัและมาตรฐานยุโุรปที่่�เกี่่�ยวข้อ้งและ
บังัคับัใช้ ้พร้อ้มกับัการแก้้ไขเพิ่่�มเติิม

ผลิิตภัณัฑ์์ที่่�มีีสัญัลักัษณ์น้ี้� เป็็นอุปุกรณ์์ไฟฟ้้าและอิิเล็็กทรอนิิกส์์ที่่�เป็็นขยะ 
(WEEE ตามที่่�กำำ�หนดใน Directive 2012/19/EU) และต้อ้งไม่ท่ิ้้� ง
รวมกับัขยะชุุมชนทั่่ �วไป เพ่ื่�อปกป้้องสิ่่�งแวดล้อ้มและสุขุภาพของมนุษย์ 
โปรดนำำ�อุปุกรณ์์ที่่�หมดอายุกุารใช้ง้านไปยังัจุุดรับัรวบรวมที่่�กำำ�หนด
โดยรัฐับาลหรือหน่วยงานท้อ้งถิ่่�นสำำ�หรับัการรีีไซเคิิลอุปุกรณ์์ไฟฟ้้าและ
อิิเล็็กทรอนิิกส์์อย่า่งมือือาชีีพ การกำำ�จัดัและการรีีไซเคิิลอย่า่งถููกต้อ้ง
จะช่ว่ยป้องกันัผลกระทบที่่�อาจเป็็นอันัตรายต่อ่สิ่่�งแวดล้อ้มและสุขุภาพ
มนุษย์ สำำ�หรับัตำำ�แหน่งจุุดรับัรวบรวมและข้อ้กำำ�หนดเงื่่�อนไขเพิ่่�มเติิม 
โปรดติิดต่อ่ผู้้�ติิดตั้้ � งหรือหน่วยงานท้อ้งถิ่่�น

ข้อมูลการปฏิบัติตามกฎระเบียบ
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ภาพรวมผลิตภัณฑ์

•

หน้าจอ LED

① ตวัเครือ่งหลกั

② ชิ้นสว่นอืน่ๆ

 เครื่่�องดููดฝุ่่� นถููพื้้� น
ปุ่่�มทำ ำ�ความสะอาดตัวัเอง

แผ่น่กรอง 
HEPA

น้ำำ��ยา
ทำำ�ความ
สะอาด

ถุงุกรองฝุ่่� น

* อุปุกรณ์์เสริิมให้อ้้า้งอิิงตามผลิิตภัณัฑ์์จริิง.

 แปรงทำำ�ความ
สะอาดl

แปรงลููกกลิ้้� ง ฝาครอบถังัน้ำำ��เสีีย + 
ระบบแยกขยะเปีีย ก

และแห้ง้ + แท่ง่ดับักลิ่่�น

ปุ่่�ม เลืือกโหมด 

แท่น่ชาร์จ

โซลิินอยด์วาล์ว

แปรงลููกกลิ้้� ง

ปุ่่�ม เปิิ ด-ปิิ ดเครื่่�อง

ถังัน้ำำ��สะอาด

ถังัน้ำำ��เสีีย

ด้า้มจับั

ชือ่ชิ้นสว่น
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•

การประกอบและการใช้งาน

•

•

การประกอบและถอดดา้มจบั

การใส่แ่ละถอดถังัน้ำำ��เสีีย

การใส่แ่ละถอดถังัน้ำำ��สะอาด

เสีียบส่ว่นปลายของ ด้า้มจับั ลงในพอร์์ตของ 
เครื่่�องจักัร ในแนวตั้้ � งจนกว่า่จะได้ย้ิินเสีียง "คลิิก" 
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ ด้า้มจับั ล็็อกแน่่นสนิิทและ
ไม่โ่ยกเยก ซึ่่�งแสดงว่า่การติิดตั้้ � งเสร็จสมบููรณ์์

ในการถอด ด้า้มจับั ให้ส้อดวัตัถุทุี่่�มีีลักัษณะปลาย
เรีียวและแข็็งเข้า้ไปในรููที่่�แสดงในภาพเพ่ื่�อกดสลักั
สปริิง จากนั้้� นให้ด้ึงึ ด้า้มจับั ขึ้้� นด้า้นบนพร้อ้มกันั

ในการถอด ถังัน้ำำ��เสีีย ให้้ใช้ม้ือืข้า้งหนึ่่�งประคอง
เครื่่�องดููดฝุ่่� นไว้ ้และใช้ม้ือือีีกข้า้งกดปุ่่�ม ปลดล็็อก 
จากนั้้� นดึงึถังัน้ำำ��ออกมาตามภาพ

ในการติิดตั้้ � ง ถังัน้ำำ��เสีีย ให้ว้างส่ว่นท้า้ยของถังั
น้ำำ��ลงในช่อ่งเปิิ ดของ ตัวัเครื่่�องหลักั จากนั้้� นค่อ่ย ๆ 
ดันัเข้า้ไปจนกว่า่จะได้ย้ิินเสีียง "คลิิก

ในการถอด ถังัน้ำำ��สะอาด ให้จ้ับัที่่�ที่่�จับัของ ถังัน้ำำ��
สะอาด จากนั้้� นกด ปุ่่�ม ปลดล็็อกถังัน้ำำ��สะอาด ตาม
ทิิศทางในภาพแล้ว้ยกถังัน้ำำ��ขึ้้� นในแนวทแยง การ
ถอดประกอบจะเสร็จสมบููรณ์์

ในการติิดตั้้ � ง ถังัน้ำำ��สะอาด ให้ว้างให้ต้รงกับัขอบ
ของ ฝาครอบแปรงพื้้� น จากนั้้� นใช้ม้ือืทั้้ � ง 2 ข้า้ง
กดลงในแนวทแยงตามที่่�แสดงในภาพ การติิดตั้้ � ง
จะสำำ�เร็็จเมื่่�อได้ย้ิินเสีียง "คลิิก"

ห้า้มลอกสติิกเกอร์์ที่่�ปิิ ดรููปลดล็็อก ด้า้มจับั ออก
หมายเหต:ุ

•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

การประกอบและถอดแปรงลูกกลิ้ง

การเติิมน้ำำ��ในถังัน้ำำ��สะอาด

การเตรียมความพรอ้มกอ่นใชง้าน

ในการถอดแปรงลููกกลิ้้� ง ให้ถ้อดถังัน้ำำ��สะอาด
ออกก่อ่น

ยกแปรงพื้้� นขึ้้� นเล็็กน้้อยตามที่่�แสดงในภาพ
ประกอบ จากนั้้� นให้จ้ับัห่ว่งดึงึของแปรงลููกกลิ้้� ง
และดึงึแปรงลููกกลิ้้� งออกมาตามทิิศทางลููกศร

กดปุ่่�ม ปลดล็็อกถังัน้ำำ��สะอาดแล้ว้ถอดถังัน้ำำ��สะอาด
ออก

เปิิดช่อ่งเติิมน้ำำ��และเติิมน้ำำ��สะอาด (น้ำำ��อุณุหภููมิิ
ห้อ้ง) ลงในถังั

ปิิดฝาปิิดช่อ่งเติิมน้ำำ��ให้ส้นิิทและตรวจสอบให้แ้น่่ใจ
ว่า่แน่่นหนาดีีแล้ว้

ติิดตั้้ � งถังัน้ำำ��สะอาดกลับัเข้า้ที่่�บนแปรงพื้้� น

การติิดตั้้ � งจะเสร็จสมบููรณ์์เมื่่�อได้ย้ิินเสีียง "คลิิก"

ก่อ่นใช้ง้าน โปรดตรวจสอบระดับัพลังังานของเครื่่�องดููดฝุ่่� นถููพื้้� นของคุณุ หาก
แบตเตอรี่่�ต่ำำ�� โปรดชาร์จทันัทีี (ดููรายละเอีียดใน 'คู่่�มือืการชาร์จ') และใช้ง้านหลังั
จากชาร์จจนเต็็มแล้ว้

เมื่่�อเปิิ ดเครื่่�อง เครื่่�องจักัรจะเริ่่�มทำำ�งานในโหมดอัจัฉริิยะโดยค่า่เริ่่�มต้น้ คุณุ
สามารถสลับัไปยังัโหมดทำำ�ความสะอาดที่่�เหมาะสมด้ว้ยตนเองได้ต้ามความ
ต้อ้งการในการใช้ง้านจริิง

ในโหมดการคายประจุุ ให้ก้ดปุ่่�ม ปรับัระดับัเสีียงค้า้งไว้ ้4 วิินาทีีเพ่ื่�อเข้า้สู่่�การเลืือก
ภาษา: ไฟแสดงสถานะโหมดทั้้ � งสามดวงจะกะพริิบ การเล่น่เสีียงจะหยุดุชั่่ �วคราว 
และฟังัก์์ชันัอื่่�นๆ จะยังัคงเหมือืนเดิิม

การเลืือกภาษา: กดปุ่่�ม ปรับัระดับัเสีียงสั้้ �นๆ เพ่ื่�อวนเปลี่่�ยนภาษา เมื่่�อสลับัแล้ว้ 
เครื่่�องจักัรจะประกาศโหมดการทำำ�งานปัจัจุบันัในภาษาที่่�เลืือก ตัวัอย่า่งเช่น่ หาก
เปลี่่�ยนเป็็นภาษาอังักฤษ ระบบเสีียงแจ้ง้เตือืนจะพููดว่า่ 'Smart mode'
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•

•

•

•

•

•

•

①

②

③

ปุ่่�ม ปรับั
ระดับัเสีียง

 ปุ่่�ม เปิิ ด-
ปิิ ด

ปุ่่�ม เลืือกโหมด

ปุ่่�มทำ ำ�ความสะอาด
ตัวัเอง

•

การเติิมน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด

การเปิดเครือ่ง

เปิิ ดช่อ่งเติิมน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดและเติิมน้ำำ��ยา
ทำำ�ความสะอาดลงไป

ปิิดฝาช่อ่งเติิมน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดให้ส้นิิทและ
ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่แน่่นหนาดีีแล้ว้

เมื่่�อเริ่่�มเปิิ ดใช้ง้าน เครื่่�องจักัร จะถููกตั้้ � งค่า่เริ่่�มต้น้
เป็็น โหมดอัจัฉริิยะ ให้ก้ด ปุ่่�ม เลืือกโหมด สั้้ �นๆ 
เพ่ื่�อสลับัไปยังั โหมด Max กดอีีกครั้้ � งเพ่ื่�อเข้า้สู่่� 
โหมดน้ำำ��ร้อ้น กดอีีกครั้้ � งเพ่ื่�อเข้า้สู่่� โหมดไอน้ำำ�� กด
อีีกครั้้ � งเพ่ื่�อเข้า้สู่่� โหมดดููดแห้ง้ และการกดปุ่่�ม
อีีกหนึ่่�งครั้้ � งจะทำำ�ให้ ้เครื่่�องจักัร กลับัคืนืสู่่� โหมด
อัจัฉริิยะ

เครื่่�องจักัรน้ี้� มาพร้อ้มกับัสวิิตช์์สแน็็ปแอ็็คชั่่ �นข
นาดเล็็กแบบตั้้ � งตรงเมื่่�อเปิิ ดเครื่่�อง โปรดเอีียงตัวั
เครื่่�องเพ่ื่�อใช้ง้านหลังัจากเปิิดเครื่่�องแล้ว้

เครื่่�องจักัร สามารถวางนอนราบเพ่ื่�อทำำ�ความ
สะอาดพื้้� นที่่�ใต้เ้ฟอร์์นิิเจอร์์ทรงเตี้้� ยได้ ้ทั้้ � งน้ี้� 
หมายเหตุ ุว่า่ความจุที่่�มีีประสิิทธิิภาพของ ถังัน้ำำ��
เสีีย จะลดลงเมื่่�ออยู่่�ในตำำ�แหน่งน้ี้� เราขอแนะนำำ�ให้้
ระบายน้ำำ��ออกจากถังัก่อ่นทำำ�ความสะอาดพื้้� นที่่�ต่ำำ��
เพ่ื่�อป้้องกันัน้ำำ��ล้น้

สำำ�หรับัการทำำ�ความสะอาดใต้้โต๊ะ๊ โต๊ะ๊กาแฟ หรือ
เตีียง สามารถใช้ง้านเครื่่�องจักัรในลักัษณะวาง
นอนราบได้ ้180°

ห้า้มเติิมน้ำำ��ยาฆ่า่เชื้้� อหรือน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดอื่่�น ๆ ที่่�ไม่่ใช่ข่องแท้จ้าก 
UWANT เนื่่�องจากอาจทำำ�ให้ผ้ลิิตภัณัฑ์์เสีียหายได้ ้เพ่ื่�อเพิ่่�มประสิิทธิิภาพในการ
ทำำ�ความสะอาด ให้เ้ติิมน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดก่อ่นการเปิิดเครื่่�อง โดยเครื่่�องจักัร
จะจ่า่ยน้ำำ��ยาในอัตัราส่ว่นที่่�ถููกต้อ้งโดยอัตัโนมัตัิิ ทั้้ � งน้ี้� สามารถข้า้มขั้้ �นตอนน้ี้� ได้้
หากไม่จ่ำำ�เป็็นต้อ้งใช้น้้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดพื้้� นสำำ�หรับัการใช้ง้านประจำำ�วันัของ
คุณุ

ข อ้ควรระวงั:
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•

•

•

① ② ③

•

•

•

•

ห้า้มดููดน้ำำ��ในปริิมาณมากขณะที่่� เครื่่�องจักัร วางนอนราบ เนื่่�องจากน้ำำ��อาจไหล
เข้า้สู่่� มอเตอร์์ และสร้า้งความเสีียหายต่อ่ผลิิตภัณัฑ์์ได้้

หลังัจากใช้ง้าน โหมดไอน้ำำ�� อาจมีีน้ำำ��ค้า้งอยู่่�ปริิมาณเล็็กน้้อยที่่�เกิิด การคายประจุุ 
ออกจาก ช่อ่งระบายไอน้ำำ�� ซึ่่�งไม่ส่่ง่ผลต่อ่การใช้ง้านปกติิ เพ่ื่�อป้้องกันัการถููกลวก
จากอุณุหภููมิิสููง ห้า้มสัมัผัสั ช่อ่งระบายไอน้ำำ�� หลังัจากใช้ง้าน โหมดไอน้ำำ��

อาจมีีหยดน้ำำ��จากการควบแน่่นเล็็กน้้อยหยดออกมาจากช่อ่งระบาย ระหว่า่งการ
ใช้ง้าน โหมดไอน้ำำ�� ซึ่่�งเป็็นเหตุกุารณ์์ปกติิและไม่ส่่ง่ผลต่อ่การใช้ง้านปกติิ

ข อ้ควรระวงั:

การเทถังัน้ำำ��เสีีย

กดปุ่่�ม ปลดล็็อคถังัน้ำำ��เสีียเพ่ื่�อถอดถังัน้ำำ��เสีียออก

ใช้ม้ือืข้า้งหนึ่่�งประคองถังัน้ำำ��เสีียไว้ ้และใช้ม้ือือีีก
ข้า้งดึงึตะแกรงกรองขยะออก

หลังัจากเทน้ำำ��เสีียออกแล้ว้ ให้ต้ิิดตั้้ � งตะแกรงกรอง
ขยะกลับัเข้า้ไปในตัวัเครื่่�องหลักั



22

•

•

•

•

•

•

•

•

•

หากต้อ้งจัดัเก็็บเครื่่�องจักัรเป็็นเวลานาน โปรดใช้แ้ท่น่ชาร์จของแท้เ้พ่ื่�อชาร์จ
แบตเตอรี่่�เป็็นเวลาประมาณ 3 ชั่่ �วโมง ทุกุ 3 เดือืน (ไม่จ่ำำ�เป็็นต้อ้งชาร์จจนเต็็ม) 
เพ่ื่�อช่ว่ยป้องกันัความเสีียหายที่่�อาจเกิิดขึ้้� นกับัแบตเตอรี่่�

คำ�เตอืน:

การเปลี่ยนถงุกรองฝุ่ น

การเปลี่ยนแทง่ดบักลิ่น

การชาร์จเครือ่งจกัร

ติิดตั้้ � งถุงุกรองฝุ่่� นตามทิิศทางที่่�แสดงในภาพ การ
ติิดตั้้ � งจะเสร็จสมบููรณ์์เมื่่�อขอบโครงของถุงุกรอง
ฝุ่่� นอยู่่�ในระดับัเดีียวกับัขอบของฝาครอบถังัน้ำำ��เสีีย

ถอดถุงุกรองฝุ่่� นออกตามทิิศทางที่่�แสดงในภาพ 
โปรดตรวจสอบถุงุกรองฝุ่่� นทุกุครั้้ � งหลังัใช้ง้าน 
แนะนำำ�ให้เ้ปลี่่�ยนใหม่ห่ลังัการใช้ง้านทุกุครั้้ � ง

ในการเปลี่่�ยนแท่ง่ดับักลิ่่�น ให้เ้ช็็ดทำำ�ความสะอาด
ก่อ่น จากนั้้� นจับัแท่ง่ดับักลิ่่�นให้แ้น่่นแล้ว้ดึงึลงเพ่ื่�อ
ถอดออก เมื่่�อต้อ้งการติิดตั้้ � งใหม่ ่ให้จ้ับัแท่ง่ดับั
กลิ่่�นให้แ้น่่นแล้ว้ดันัขึ้้� นจนกว่า่จะได้ย้ิินเสีียง "คลิิก" 
ซึ่่�งแสดงว่า่ติิดตั้้ � งเข้า้ที่่�แล้ว้

แท่ง่ดับักลิ่่�นเป็็นชิ้้� นส่ว่นที่่�เปลี่่�ยนได้ ้หากเกิิดการ
หลวมระหว่า่งการใช้ง้าน โปรดติิดตั้้ � งใหม่ต่ามวิิธีี
การข้า้งต้น้

หลังัจากใช้ง้านเครื่่�องจักัรเสร็จแล้ว้ ให้ด้ันัเข้า้ไป
ในแท่น่ชาร์จ

วางเครื่่�องจักัรเข้า้กับัแท่น่ชาร์จ จากนั้้� นเสีียบ
ปลั๊๊ � กไฟเข้า้กับัเต้า้รับัที่่�ผนังั ขณะชาร์จ ให้ว้าง
เครื่่�องจักัรในแนวตั้้ � งพิิงผนังัเพ่ื่�อป้้องกันัอันัตราย
จากการสะดุดุ เมื่่�อไม่จ่ำำ�เป็็นต้อ้งชาร์จ สามารถ
ถอดสายไฟและจัดัเก็็บได้้
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•

ระหว่า่ง
การใช้้
งาน

ขณะ
เครื่่�อง
ทำำ�งาน

หน้าจอแสดงผล: ระดับัแบตเตอรี่่�, โหมดทำำ�ความสะอาด, 
โหมดทำำ�ความสะอาดฆ่า่เชื้้� อ, การแจ้ง้เตือืนข้อ้ผิิดพลาด

เมื่่�อเปิิ ดเครื่่�อง เครื่่�องจักัร จะตั้้ � งค่า่เริ่่�มต้น้เป็็นโหมดอัจัฉริิยะ 
และไฟแสดงสถานะโหมดอัจัฉริิยะจะสว่า่งขึ้้� น

ในโหมดอัจัฉริิยะ กดปุ่่�ม เลืือกโหมดเพ่ื่�อเปลี่่�ยนเป็็นโหมด Max 
และไฟแสดงสถานะโหมด Max จะสว่า่งขึ้้� น

ในโหมด Max กดปุ่่�ม เลืือกโหมดเพ่ื่�อเปลี่่�ยนเป็็นโหมดดููดแห้ง้ 
และไฟแสดงสถานะโหมดดููดแห้ง้ จะสว่า่งขึ้้� น

ในโหมดน้ำำ��ร้อ้น กดปุ่่�ม เลืือกโหมดเพ่ื่�อเปลี่่�ยนเป็็นโหมดไอน้ำำ�� 
และไฟแสดงสถานะโหมดไอน้ำำ�� จะสว่า่งขึ้้� น

ในโหมดไอน้ำำ�� กดปุ่่�ม เลืือกโหมดเพ่ื่�อเปลี่่�ยนเป็็นโหมดดููดแห้ง้ 
และไฟแสดงสถานะโหมดดููดแห้ง้ จะสว่า่งขึ้้� น

ขณะ
เครื่่�อง
ทำำ�งาน

มื่่�อมีีการแจ้ง้เตือืนจากระบบเสีียงแจ้ง้เตือืนว่า่ "กรุุณาชาร์จ 
แบตเตอรี่่�ต่ำำ��" ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่่�จะกะพริิบเป็็นสีีแดง

ไฟแสดงสถานะโหมดทำำ�ความสะอาดฆ่า่เชื้้� อจะสว่า่งขึ้้� นโดย
อัตัโนมัตัิิเมื่่�อเปิิ ดเครื่่�อง

หากต้อ้งการปิิดเครื่่�องจักัร ให้ก้ดปุ่่�ม เปิิ ด-ปิิ ดเครื่่�อง จากนั้้� นไฟ
ทั้้ � งหมดบนหน้าจอแสดงผลจะดับัลง

เมื่่�อถังัน้ำำ��เสีียเต็็ม ไฟเตือืนถังัน้ำำ��เสีียจะกะพริิบ

ไฟเตือืน
แปรงลููก

กลิ้้� ง
เมื่่�อแปรงลููกกลิ้้� งติิดขัดั ไฟเตือืนแปรงลููกกลิ้้� งจะกะพริิบ

ขณะ
เครื่่�อง
ทำำ�งาน

ในระหว่า่งการใช้ง้านปกติิ หากถังัน้ำำ��สะอาดไม่ม่ีีน้ำำ�� ไฟเตือืน
น้ำำ��หมดจะกะพริิบ

ไฟแสดงสถานะ
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ระหว่า่ง
การชาร์จ

และ
ทำำ�ความ
สะอาดตัวั

เอง

การชาร์จ

แสดงเปอร์์เซ็็นต์์แบตเตอรี่่�

โปรดชาร์จต่อ่ไปในขณะที่่�ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่่�กะพริิบ 
โดยจะสามารถทำำ�ความสะอาดตัวัเองได้เ้มื่่�อระดับัแบตเตอรี่่�
สููงกว่า่ 20%

ไฟเตือืน
ถังัน้ำำ��เสีีย

เมื่่�อถังัน้ำำ��เสีียเต็็ม ไฟเตือืนถังัน้ำำ��เสีียจะกะพริิบ และหน้า
จอแสดงผลจะปิิดลงโดยอัตัโนมัตัิิหากไม่ม่ีีการใช้ง้านเป็็น
เวลา 8 นาทีี

หากไม่ไ่ด้ต้ิิดตั้้ � งแผ่น่กรอง HEPA ในถังัน้ำำ��เสีีย ไฟเตือืนถังัน้ำำ��
เสีียจะกะพริิบ และหน้าจอแสดงผลจะปิิดลงโดยอัตัโนมัตัิิหาก
ไม่ม่ีีการใช้ง้านเป็็นเวลา 8 นาทีี

ไฟแสดง
สถานะน้ำำ��

น้้อย

ในระหว่า่งกระบวนการทำำ�ความสะอาดตัวัเอง หากน้ำำ��ในถังั
น้ำำ��สะอาดหมด ไฟแสดงสถานะน้ำำ��น้้อยจะกะพริิบ และหน้า
จอแสดงผลจะปิิดลงโดยอัตัโนมัตัิิหากไม่ม่ีีการใช้ง้านเป็็น
เวลา 8 นาทีี

การดูแลและบำ�รุงรักษา

•

•

•

•

•

•

•

•

ทำ�ความสะอาดตวัเครือ่ง

ทำำ�ความสะอาดถังัน้ำำ��เสีีย

ตรวจสอบให้แ้น่่ใจเสมอว่า่ปิิ ด เครื่่�องจักัร แล้ว้ก่อ่น
ทำำ�ความสะอาดหรือบำำ�รุุงรักัษา

ใช้ซ้ักัน้ำำ��หรือน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�เป็็นกลางเพ่ื่�อ
เช็็ด ตัวัเครื่่�อง โดยก่อ่นการเช็็ดควรบิิดผ้า้ทำำ�ความ
สะอาดให้ห้มาดเสมอเพ่ื่�อป้้องกันัไม่่ให้น้้ำำ��เข้า้ไปยังั
ส่ว่นประกอบภายใน

โปรดถอด ถังัน้ำำ��เสีีย ออกเมื่่�อน้ำำ��เต็็มหรือเมื่่�อปิิ ด 
เครื่่�องจักัร

การเทถังัน้ำำ��เสีีย จากนั้้� นล้า้งด้ว้ยน้ำำ��สะอาดโดยใช้ ้
แปรงทำำ�ความสะอาด ที่่�ให้ม้า

ทำำ�ความสะอาด ตะแกรงกรองขยะ และ แผ่น่
กรอง HEPA

เมื่่�อฝาครอบ ตะแกรงกรองขยะ และ แผ่น่กรอง 
HEPA แห้ง้สนิิทแล้ว้ ให้ป้ระกอบกลับัเข้า้ที่่�เดิิม
แล้ว้ใส่ชุุ่ดอุปุกรณ์์กลับัเข้า้ไปใน เครื่่�องจักัร

ปุ่่�ม ปรับั
ระดับัเสีียง

 ปุ่่�ม เปิิ ด-
ปิิ ด

ปุ่่�ม เลืือกโหมด

ปุ่่�มทำ ำ�ความสะอาด
ตัวัเอง
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

ปุ่่�มทำ ำ�ความ
สะอาด
ตัวัเอง

① ②

ทำำ�ความสะอาด ถังัน้ำำ��สะอาด

ทำำ�ความสะอาดเซ็็นเซอร์์ถังัน้ำำ��เสีีย

ทำ�ความสะอาดชอ่งดดู

ทำ�ความสะอาดตวัเอง

หลังัจากถอด ถังัน้ำำ��สะอาด ออกแล้ว้ ให้ล้้า้งส่ว่น
ล่า่งของถังัด้ว้ยน้ำำ��สะอาด

โปรดถอด ถังัน้ำำ��เสีีย ออกเมื่่�อเซ็็นเซอร์์อุดุตันัหรือ
เมื่่�อปิิ ด เครื่่�องจักัร

ใช้ ้แปรงทำำ�ความสะอาด ที่่�ให้ม้าและน้ำำ��สะอาด
เพ่ื่�อทำำ�ความสะอาด ท่อ่ทางเดิิน น้ำำ��เสีียและ แผ่น่
กรอง HEPA

หลังัจากทำำ�ความสะอาดเสร็จแล้ว้ ให้ต้ิิดตั้้ � ง ถังัน้ำำ��
เสีีย กลับัเข้า้ไปใน ตัวัเครื่่�องหลักั

หลังัจากถอด ถังัน้ำำ��สะอาด ออกแล้ว้ ให้จ้ับัที่่� ห่ว่ง
ดึงึ ของ แปรงลููกกลิ้้� ง และดึงึ แปรงลููกกลิ้้� ง ออก
จากด้า้นข้า้ง

ล้า้ง ช่อ่งดููดฝุ่่� น ด้ว้ยน้ำำ��สะอาด

หลังัจากใช้ง้าน เครื่่�องจักัร เสร็จแล้ว้ โปรดวาง
กลับัไปที่่� แท่น่ชาร์จ

กด ปุ่่�มทำ ำ�ความสะอาดตัวัเอง เพ่ื่�อเริ่่�มการ 
ทำำ�ความสะอาดตัวัเอง

หลังัจากทำำ�ความสะอาด แปรงลููกกลิ้้� ง เสร็จสิ้้� น 
เครื่่�องจักัร จะเข้า้สู่่� โหมดเป่่าแห้ง้ โดยมีีระยะเวลา
ใน โหมดเป่่าแห้ง้ ≤ 60 นาทีี หากถอด เครื่่�องดููด
ฝุ่่� นถููพื้้� น ออกในขณะที่่�กำำ�ลังัเป่่าแห้ง้ การเป่่าแห้ง้
จะหยุดุลง และสามารถใช้ง้าน เครื่่�องดููดฝุ่่� นถููพื้้� น 
ได้ต้ามปกติิ

หลังัจาก ทำำ�ความสะอาดตัวัเอง เสร็จสิ้้� นแล้ว้ 
โปรด ทำำ�ความสะอาดถังัน้ำำ��เสีีย

ห้า้มล้า้งหรือแช่ ่แปรงพื้้� น ในน้ำำ��โดยตรง
หมายเหต:ุ
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ทำ�ความสะอาดแปรงลูกกลิ้ง

ทำ�ความสะอาดลอ้ขบัเคลือ่นดว้ยมอเตอร์

ทำ�ความสะอาดแทน่ชาร์จ

หลังัจากถอด ถังัน้ำำ��สะอาด ออกแล้ว้ ให้จ้ับัที่่� ห่ว่ง
ดึงึ ของ แปรงลููกกลิ้้� ง และดึงึ แปรงลููกกลิ้้� ง ออก
จากด้า้นข้า้ง ใช้แ้ปรงทำำ�ความสะอาดที่่�ให้ม้าเพ่ื่�อ
กำำ�จัดัสิ่่�งสกปรกออกจาก แปรงลููกกลิ้้� ง จากนั้้� นล้า้ง
ด้ว้ยน้ำำ��สะอาด

เมื่่�อทำำ�ความสะอาดเสร็จสิ้้� น ให้ต้ิิดตั้้ � ง แปรงลููก
กลิ้้� ง และ ถังัน้ำำ��สะอาด กลับัเข้า้ใน เครื่่�องจักัร

ใช้ผ้้า้ขนหนููหรือแปรงทำำ�ความสะอาดที่่�ให้ม้าเพ่ื่�อ
กำำ�จัดัสิ่่�งสกปรกออกจาก แปรงลููกกลิ้้� ง

เช็็ดด้ว้ยกระดาษทิิชชู่�หรือทิิชชู่�เปีีย ก

ในระหว่า่งการทำำ�ความสะอาดตัวัเองและการเป่่า
แห้ง้ ให้ก้ดปุ่่�มทำ ำ�ความสะอาดตัวัเองค้า้งไว้เ้พ่ื่�อ
ปิิ ดไฟบนแท่น่ชาร์จ (การตั้้ � งค่า่จะไม่ไ่ด้ร้ับัการ
บันัทึกึ)

ควรทำำ�ความสะอาดเศษสิ่่�งสกปรกออกจากบริิเวณ แปรงลููกกลิ้้� ง อย่า่งสม่ำำ��เสมอ 
โดยถอด แปรงลููกกลิ้้� ง ออกและใช้ ้แปรงทำำ�ความสะอาด เพ่ื่�อกำำ�จัดัของเสีีย
ต่า่ง ๆ หลีีกเลี่่�ยงการสะสมของเศษสิ่่�งสกปรกเป็็นเวลานาน ซึ่่�งอาจส่ง่ผลต่อ่
ประสิิทธิิภาพการทำำ�ความสะอาด

ห้า้มล้า้งหรือแช่ส่่ว่นประกอบที่่�มีีไฟฟ้้าของเครื่่�องดููดฝุ่่� นถููพื้้� น (รวมถึงึตัวัเครื่่�อง
และแท่น่ชาร์จ)

หมายเหต:ุ

ข อ้ควรระวงั:

เมื่่�อทำำ�ความสะอาดเสร็จสิ้้� น ให้ต้ิิดตั้้ � ง แปรงลููก
กลิ้้� ง และ ถังัน้ำำ��สะอาด กลับัเข้า้ใน เครื่่�องจักัร
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ข้อมูลจำ�เพาะของผลิตภัณฑ์

ปัญัหา สาเหตุทุี่่�เป็็นไปได้้ วิิธีีแก้้ไข

เครื่่�องจักัรไม่ท่ำำ�งาน สาเหตุทุี่่�เป็็นไปได้้ โปรดชาร์จเครื่่�องจักัรก่อ่นใช้ง้าน

แรงดููดลดลง
ช่อ่งดููดหรือท่อ่ทางเดิินอุดุตันั

โปรดตรวจสอบว่า่มีีสิ่่�งอุดุตันัในช่อ่ง
ดููดหรือท่อ่ทางเดิินหรือไม่แ่ละทำำ�ความ
สะอาด

แผ่น่กรอง HEPA สกปรก ทำำ�ความสะอาดแผ่น่กรอง HEPA ที่่�
สกปรก

หัวัฉีีดน้ำำ��ไม่จ่่า่ยน้ำำ��
ออกมา

ถังัน้ำำ��สะอาดไม่ม่ีีน้ำำ�� โปรดเติิมน้ำำ��

ซีีลโอริิงบริิเวณช่อ่งจ่า่ยน้ำำ��
หลุดออก

โปรดส่ง่ไปยังัศููนย์์บริิการเพ่ื่�อตรวจ
สอบและซ่อ่มแซม

ปั๊๊� มน้ำำ��เครื่่�องทำำ�งานผิิดปกติิ โปรดส่ง่ไปยังัศููนย์์บริิการเพ่ื่�อตรวจ
สอบและซ่อ่มแซม

ท่อ่น้ำำ��อุดุตันั โปรดส่ง่ไปยังัศููนย์์บริิการเพ่ื่�อตรวจ
สอบและซ่อ่มแซม

ชาร์จแบตเตอรี่่�ไม่เ่ข้า้

ปลั๊๊ � กชาร์จเชื่่�อมต่อ่ไม่ส่นิิท โปรดตรวจสอบว่า่ปลั๊๊ � กไฟเชื่่�อมต่อ่
อย่า่งถููกต้อ้งหรือไม่่

วางเครื่่�องจักัรบนแท่น่ชาร์จ
ไม่ส่นิิท

โปรดตรวจสอบว่า่วางเครื่่�องจักัรไว้้
อย่า่งถููกต้อ้งหรือไม่่

การเชื่่�อมต่อ่ระหว่า่งปลั๊๊ � ก
ชาร์จและแท่น่ชาร์จไม่ด่ีี

โปรดตรวจสอบว่า่ขั้้ � วชาร์จของ
เครื่่�องจักัรและแท่น่ชาร์จเชื่่�อมต่อ่กันั
อย่า่งถููกต้อ้งหรือไม่่

การแกไ้ขปญัหาเบือ้งตน้

ชื่่�อผลิิตภัณัฑ์์ เครื่่�องดููดฝุ่่� นถููพื้้� น

แรงดันัไฟฟ้้าที่่�กำำ�หนด 21.6V 

กำำ�ลังัไฟฟ้้าที่่�กำำ�หนด์์ 350W

แรงดันัไฟฟ้้าในการ
ชาร์จ 26.5V

รุ่่�นผลิิตภัณัฑ์์ DX800 Steam ความจุแบตเตอรี่่� 6000mAh

ชื่่�อแท่น่ชาร์จ แท่น่ชาร์จ

อิินพุุตที่่�กำำ�หนด 160W

เอาต์พุุตที่่�กำำ�หนด 220-240VAC, 
50/60Hz

ตัวัเครื่่�อง 26.5V     1.5A 

หากพบความผิิดปกติิใดๆ ระหว่า่งการใช้ง้าน โปรดตรวจสอบหัวัข้อ้ดังัต่อ่ไปน้ี้� ก่อ่น
ติิดต่อ่ขอรับับริิการ
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ไฟเตือืนถังัน้ำำ��เสีีย
สว่า่งขึ้้� น

ถังัน้ำำ��เสีียเต็็ม โปรดดำำ�เนิินการเทถังัน้ำำ��เสีีย

ไม่ไ่ด้ต้ิิดตั้้ � งแผ่น่กรอง HEPA โปรดติิดตั้้ � งแผ่น่กรอง HEPA และ
ถังัน้ำำ��เสีีย

ระดับัแบตเตอรี่่�เปลี่่�ยน
กะทันัหันัขณะใช้ง้าน ชุุดแบตเตอรี่่�มีีความผิิดปกติิ โปรดชาร์จและคายประจุุเครื่่�องจักัรให้้

ครบ 3 รอบขึ้้� นไปอย่า่งสมบููรณ์์

การทำำ�ความสะอาดตัวั
เองล้ม้เหลว

ระดับัแบตเตอรี่่�ของ
เครื่่�องจักัรต่ำำ��เกิินไป โปรดชาร์จเครื่่�องจักัรก่อ่นใช้ง้าน

ไม่ม่ีีสัญัญาณเตือืนเมื่่�อ
ถังัน้ำำ��เสีียเต็็ม

ขั้้ � วสัมัผัสัไฟฟ้้าตรวจจับัน้ำำ��
เสีียสกปรก

โปรดทำำ�ความสะอาดขั้้ � วสัมัผัสัไฟฟ้้า
ของถังัน้ำำ��เสีียและเช็็ดให้แ้ห้ง้

ไฟแสดงสถานะ
น้ำำ��อิิเล็็กโทรไลต์์ไม่่

สว่า่งขึ้้� น
น้ำำ��อิิเล็็กโทรไลต์์ไม่ท่ำำ�งาน กดปุ่่�ม เลืือกโหมดค้า้งไว้เ้พ่ื่�อเปิิ ด/ปิิ ด

ระบบน้ำำ��อิิเล็็กโทรไลต์์

ตารางข้อมูลสารอันตราย

ชื่่�อชิ้้� นส่ว่น

สารอันัตราย

ตะกั่่ �ว 
(Pb)

ปรอท 
(Hg)

แคดเมีียม
(Cd)

โครเมีียมเฮก
ซะวาเลนต์์
(Cr(VI))

โพลีีโบรมิิเนต
เตดไบฟีีนิิ ล 

 (PBB)

โพลีีโบรมิิเนต
เตดไดฟีีนิิ ล

อีีเทอร์์ 
(PBDE)

ชิ้้� นส่ว่น
พลาสติิก 〇 〇 〇 〇 〇 〇

ชิ้้� นส่ว่น
ฮาร์ดแวร์์ 〇 〇 〇 〇 〇 〇

ชิ้้� นส่ว่นมอเตอร์์ X 〇 〇 〇 〇 〇

ชิ้้� นส่ว่นปั๊๊� มน้ำำ�� X 〇 〇 〇 〇 〇

แผงวงจร  
PCB X 〇 〇 〇 〇 〇

แบตเตอรี่่� 〇 〇 〇 〇 〇 〇

 หากมีีปัญัหาอื่่�นที่่�จำำ�เป็็นต้อ้งใช้เ้ครื่่�องมือืเฉพาะทาง เครื่่�องจักัรจะต้อ้งได้ร้ับัการ
ซ่อ่มแซมหรือเปลี่่�ยนใหม่ ่ณ ศููนย์์บริิการที่่�กำำ�หนดไว้้



29

Tindakan Pencegahan

Harap baca buku panduan pengguna ini dengan saksama sebelum 
menggunakan produk. Pasang mesin sesuai dengan langkah-langkah 
pengoperasian dalam buku panduan pengguna ini, serta simpan buku 
panduan pengguna dengan baik. Segala pengoperasian yang tidak 
mematuhi instruksi dalam buku panduan pengguna dapat mengakibatkan 
kerusakan produk atau cedera diri yang serius. Produk ini hanya ditujukan 
untuk penggunaan rumah tangga dan tidak cocok untuk penggunaan di 
lingkungan industri atau luar ruangan.

Produk ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh orang dengan 
keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau orang yang kurang 
pengalaman dan akal sehat (termasuk anak-anak), kecuali jika diawasi 
atau diinstruksikan oleh orang lain untuk memastikan penggunaan 
yang aman.
Waspadai risiko luka bakar; jangan menyentuh pelat pemanas stasiun 
docking. Waspadai uap bersuhu tinggi; mohon menjauh dari saluran 
uap.
Jangan menyentuh steker atau bagian produk yang dialiri listrik dengan 
tangan basah untuk menghindari sengatan listrik.
Jika pengisi daya atau steker rusak, segera hentikan penggunaan. 
Untuk menghindari bahaya, komponen tersebut harus diganti oleh 
personel pemeliharaan profesional kami.
Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan seluruh bagian tubuh dari 
saluran aliran udara dan bagian produk yang bergerak.
Jangan memasukkan serpihan logam, peniti, kawat, atau benda serupa 
ke dalam celah produk untuk mencegah sengatan listrik atau cedera.
Hanya teknisi berkualifikasi yang boleh membongkar, memperbaiki, 
atau memodifikasi produk.
Jika produk tidak akan digunakan dalam jangka waktu lama, harap 
cabut stekernya untuk menghindari kebocoran listrik, kebakaran, 
atau bahaya lainnya. Jika ditemukan malfungsi selama penggunaan, 
segera putuskan sambungan daya dan hubungi Departemen Layanan 
Pelanggan kami.
Setelah digunakan, harap segera bersihkan tangki air kotor dan jaga 
agar semua jalur ventilasi tetap bersih. Hal ini mencegah penyumbatan 
yang dapat menyebabkan penurunan daya hisap atau kelebihan panas 
pada motor, sehingga memengaruhi masa pakai produk.
Setelah digunakan, harap simpan mesin di tempat yang kering. 
Lingkungan yang lembap dapat merusak isolasi listrik dan 
memperpendek masa pakai peralatan.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Warnings
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Jangan gunakan dok pengisi daya pihak ketiga; jenis pengisi daya 
lainnya dapat menyebabkan kerusakan baterai atau risiko kebakaran.
Jangan mengisi daya produk di luar ruangan. Ikuti instruksi pengisian 
daya dalam panduan ini dengan ketat. Pengisian daya yang tidak 
tepat di luar rentang suhu yang ditentukan dapat merusak baterai dan 
meningkatkan risiko kebakaran.
Produk ini berisi baterai terintegrasi yang harus diganti oleh personel 
purnajual profesional. Jangan gunakan paket baterai yang tidak dapat 
diisi ulang atau tidak kompatibel karena hal ini dapat berbahaya.
Jangan gunakan perangkat yang rusak atau dimodifikasi. Baterai 
yang rusak atau dimodifikasi dapat menunjukkan perilaku yang tidak 
terduga, sehingga mengakibatkan kebakaran, ledakan, atau risiko 
cedera.
Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh teknisi ahli.
Peringatan: Gunakan hanya unit catu daya lepasan yang disediakan 
bersama alat ini untuk mengisi daya baterai.
Tegangan terukur yang benar tertera pada pelat nama. Alat ini hanya 
boleh disuplai pada tegangan ekstra rendah yang aman. Penggunaan 
tegangan yang tidak sesuai dengan spesifikasi produk akan merusak 
perangkat dan dapat membahayakan pengguna.

Bagian atas badan penyedot debu basah dan kering (di atas logo) dan 
stasiun docking mengandung komponen listrik. Jangan merendam atau 
membilasnya dengan air.
Periksa leher sikat lantai secara rutin untuk melihat adanya 
penyumbatan. Jika ditemukan kotoran, segera bersihkan dengan sikat 
multifungsi untuk mencegah penurunan daya hisap dan memastikan 
masa pakai produk.
Sebelum mengganti sikat rol, pastikan mesin dalam keadaan mati.
Hanya gunakan cairan pembersih yang disediakan atau ditentukan 
oleh perusahaan kami. Harap ikuti takaran yang ditentukan untuk 
menghindari busa berlebih, yang dapat meresap ke dalam motor dan 
memperpendek masa pakainya.
Semua spesifikasi teknis dan data dalam buku panduan pengguna 
ini berasal dari pengujian yang dilakukan oleh perusahaan kami atau 
organisasi pengujian pihak ketiga yang ditunjuk. Perusahaan berhak 
atas interpretasi akhir dari dokumen ini.

•

•
•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

Baterai dan Pengisian Daya

• Deklarasi Kesesuaian EU
Produk ini mematuhi Arahan (Directives) dan Norma Eropa yang 
relevan dan berlaku, beserta amandemennya. 

 Informasi Kepatuhan Regulasi
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Gambaran Umum Produk

Nama Bagian•

Layar LED

① Unit Utama

Tombol Volume

Tombol Pembersihan 
Mandiri 
Tombol Mode

Stasiun Docking

Layar Tampilan

Sikat Rol

Tombol Daya

Tangki Air Bersih

Tangki Air Kotor

Pegangan

• Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

Semua produk yang menampilkan simbol ini adalah Limbah 
Peralatan Listrik dan Elektronik (WEEE sebagaimana didefinisikan 
dalam Directive 2012/19/EU) dan tidak boleh dibuang bersamaan 
dengan sampah umum yang tidak dipilah. Untuk melindungi 
lingkungan dan kesehatan manusia, harap serahkan limbah 
peralatan ke titik pengumpulan resmi yang ditunjuk oleh 
pemerintah atau otoritas setempat agar peralatan listrik dan 
elektronik tersebut dapat didaur ulang secara profesional. 
Pembuangan dan daur ulang yang tepat akan membantu 
mencegah potensi dampak buruk terhadap lingkungan dan 
kesehatan manusia. Untuk informasi mengenai lokasi titik 
pengumpulan spesifik serta syarat dan ketentuan terkait, silakan 
hubungi pihak pemasang (installer) atau otoritas setempat.
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Pemasangan dan Pelepasan Tangki Air Kotor

Pemasangan dan Pelepasan Pegangan

•

•

② Bagian Lainnya

Filter 
HEPA

Cairan 
Pembersih

Kantong 
Filter

* Aksesori tergantung pada produk yang sebenarnya.

Alat PembersihSikat Rol Tutup Tangki Air Kotor 
+ Pemisahan Kotoran 
Padat dan Cair + Stik 

Penghilang Bau

Pemasangan & Penggunaan

•

•

•

•

Catatan: 

Masukkan ujung pegangan secara vertikal 
ke dalam lubang pada mesin hingga 
terdengar bunyi "klik". Pastikan pegangan 
terkunci rapat dan tidak bergoyang, yang 
menandakan pemasangan berhasil.
Untuk melepas pegangan, masukkan benda 
keras dan ramping ke dalam lubang yang 
ditunjukkan pada gambar untuk menekan 
pin pegas, lalu tarik pegangan ke atas secara 
bersamaan.

Untuk melepas tangki air kotor, pegang 
mesin dengan satu tangan. Tekan tombol 
pelepas dengan tangan lainnya, lalu tarik 
tangki ke luar seperti yang ditunjukkan.
Untuk memasang tangki air kotor, masukkan 
bagian bawah tangki ke dalam bukaan di 
unit utama, lalu dorong perlahan hingga 
terdengar bunyi klik.

Jangan lepaskan stiker yang menutupi lubang pelepas pegangan.
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Pemasangan dan Pelepasan Tangki Air Bersih

Pemasangan dan Pelepasan Penutup Sikat Rol

•

•

•

•

•

•

Untuk melepas tangki air bersih, pegang 
pegangan tangki air bersih, tekan tombol 
pelepas tangki air bersih sesuai arah yang 
ditunjukkan pada gambar, lalu angkat tangki 
secara diagonal ke atas. Rakitan berhasil 
dilepas.
Untuk memasang tangki air bersih, 
sejajarkan tangki dengan garis luar penutup 
sikat lantai. Tekan perlahan secara diagonal 
ke bawah dengan kedua tangan seperti yang 
ditunjukkan pada gambar. Pemasangan 
berhasil setelah terdengar bunyi "klik".

Untuk melepaskan penutup sikat rol, tekan 
dan tahan tombol pelepas sikat rol (seperti 
yang ditunjukkan pada gambar), lalu angkat 
ke atas.
Untuk memasang penutup sikat rol, 
sejajarkan secara vertikal dengan slot pada 
sikat lantai menggunakan kedua tangan, 
lalu tekan ke bawah hingga terdengar 
suara "klik" yang menandakan pemasangan 
berhasil.

Persiapan Sebelum Penggunaan•

•

•

•

•

Sebelum digunakan, silakan periksa tingkat daya penyedot debu 
basah dan kering Anda. Jika daya baterai rendah, segera isi daya (lihat 
'Panduan Pengisian Daya' untuk detail selengkapnya) dan gunakan 
setelah daya terisi penuh.
Saat dihidupkan, mesin akan secara otomatis berada pada mode pintar. 
Anda dapat beralih ke mode pembersihan yang sesuai secara manual 
berdasarkan kebutuhan Anda.
Dalam mode pengosongan daya, tekan dan tahan tombol volume selama 
4 detik untuk masuk ke Pemilihan Bahasa: 3 lampu indikator mode akan 
berkedip, pemutaran suara akan dijeda, dan fungsi lainnya akan tetap 
sama.
Pemilihan Bahasa: Tekan singkat tombol volume untuk mengganti bahasa 
secara berurutan. Setelah beralih, mesin akan mengumumkan mode 
pengoperasian saat ini dalam bahasa yang dipilih. Sebagai contoh, jika 
beralih ke bahasa Inggris, perintah suara akan berbunyi 'mode pintar'.
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Mengisi Tangki Air Bersih

Menambahkan Cairan Pembersih

Menyalakan Perangkat

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Tekan tombol pelepas tangki air bersih dan 
lepas tangki air bersih.
Buka saluran air dan isi tangki dengan air 
bersih (air suhu ruangan). 
Kencangkan tutup saluran air dengan aman 
untuk memastikan kerapatannya.
Pasang kembali tangki air bersih pada sikat 
lantai.
Pemasangan berhasil setelah terdengar 
bunyi "klik".

Buka saluran masuk cairan pembersih dan 
isi dengan cairan pembersih.
Kencangkan tutup solusi dengan aman 
untuk memastikan kerapatannya.

Saat dinyalakan, mesin secara default 
berada dalam mode pintar. Tekan singkat 
tombol mode untuk beralih ke mode max. 
Tekan kembali untuk masuk ke mode hisap 
kering. Menekan tombol sekali lagi akan 
mengembalikan mesin ke mode pintar.
Mesin ini dilengkapi dengan sakelar 
mikro posisi tegak saat dinyalakan. Harap 
miringkan untuk penggunaan setelah 
dinyalakan.
Mesin dapat direbahkan untuk menjangkau 
area di bawah furnitur rendah. Catatan: 
kapasitas efektif tangki air kotor akan 

①

②

Perhatian:
Jangan tambahkan disinfektan atau cairan pembersih resmi non-
UWANT apa pun, karena hal ini dapat menyebabkan kerusakan produk. 
Untuk hasil pembersihan yang lebih maksimal, tambahkan cairan 
pembersih sebelum memulai pengoperasian. Mesin akan mengeluarkan 
rasio yang tepat secara otomatis. Langkah ini dapat dilewati jika cairan 
pembersih lantai tidak diperlukan untuk penggunaan rutin harian Anda.

Tombol 
Volume 

Tombol 
Daya

Tombol 
Mode

Tombol 
Pembersihan 
Mandiri
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•

•

•

Perhatian:
Jangan menyedot air dalam jumlah besar saat mesin dalam posisi 
rebah, karena air dapat masuk ke dalam motor dan menyebabkan 
kerusakan pada produk.
Setelah menggunakan mode uap, sedikit sisa air mungkin pengosongan 
daya dari lubang uap, yang tidak memengaruhi penggunaan normal. 
Untuk mencegah luka bakar suhu tinggi, jangan menyentuh lubang uap 
setelah menggunakan mode uap.
Sedikit kondensasi mungkin menetes dari saluran keluar selama 
penggunaan mode uap; hal ini adalah kejadian normal dan tidak 
memengaruhi penggunaan normal.

① ② ③

Mengosongkan Tangki Air Kotor•

•

•

•

Tekan tombol pelepasan tangki air kotor 
untuk melepaskan tangki air kotor.
Pegang tangki air kotor dengan satu tangan, 
lalu tarik keranjang saringan dengan tangan 
lainnya.
Setelah mengosongkan air kotor, pasang 
kembali keranjang saringan ke dalam unit 
utama.

•

③
berkurang dalam posisi ini. Kami 
menyarankan untuk mengosongkan tangki 
sebelum membersihkan area rendah guna 
mencegah luapan.
Untuk membersihkan area di bawah meja, 
meja kopi, atau tempat tidur, mesin dapat 
digunakan dalam posisi dapat direbahkan 
180° .
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Penggantian Kantong Filter

Penggantian Stik Penghilang Bau

•

•

•

•

•

•

Pasang kantong filter sesuai arah yang 
ditunjukkan pada gambar. Pemasangan 
selesai setelah rangka kantong filter sejajar 
dengan bagian tepi tutup tangki air kotor.
Lepaskan kantong filter sesuai arah yang 
ditunjukkan pada gambar. Harap periksa 
kantong filter setiap kali selesai digunakan. 
Penggantian disarankan setelah setiap 
penggunaan.

Untuk mengganti stik penghilang bau, 
bersihkan terlebih dahulu. Pegang stik 
penghilang bau dengan kuat dan tarik 
ke bawah untuk melepaskannya. Untuk 
memasang kembali, pegang stik penghilang 
bau dengan kuat dan dorong ke atas hingga 
terdengar suara "klik", yang menandakan 
komponen telah terpasang dengan benar.
Stik penghilang bau adalah komponen yang 
dapat diganti. Jika stik menjadi longgar 
selama penggunaan, silakan pasang kembali 
menggunakan metode di atas.

•

• Setelah menggunakan mesin, dorong ke 
dalam stasiun docking.
Pasangkan mesin ke stasiun docking, 
kemudian hubungkan steker listrik ke 
stopkontak. Selama pengisian daya, jaga 
agar mesin tetap dalam posisi tegak 
bersandar pada dinding untuk mencegah 
bahaya tersandung. Saat tidak mengisi daya, 
kabel daya dapat dicabut dan disimpan.

Mengisi Daya Mesin•

Peringatan

Jika mesin akan disimpan dalam jangka waktu lama, harap gunakan 
stasiun docking asli untuk mengisi daya baterai selama kurang lebih 
3 jam setiap 3 bulan (pengisian daya penuh tidak diperlukan). Hal ini 
membantu mencegah potensi kerusakan baterai.
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Lampu Indikator•

Selama 
Peng-

gunaan

Selama 
Pengo-

perasian

Layar Tampilan: Tingkat Baterai, Mode Pembersi-
han, Mode Pembersihan Higienis, Indikasi Masalah

Saat dinyalakan, mesin secara default masuk ke 
mode pintar, dan lampu indikator mode pintar akan 
menyala.

Pada mode pintar, tekan tombol mode untuk beralih 
ke mode max, dan lampu indikator mode max akan 
menyala.

Pada mode max, tekan tombol mode untuk beralih 
ke mode hisap kering, dan lampu indikator mode 
hisap kering akan menyala.

Pada mode air panas, tekan tombol mode untuk 
beralih ke mode uap, dan lampu indikator mode uap 
akan menyala.

Pada mode uap, tekan tombol mode untuk beralih 
ke mode hisap kering, dan lampu indikator mode 
hisap kering akan menyala.

Selama 
Pengo-

perasian

Saat perintah suara "Harap isi daya, baterai lemah" 
terdengar, lampu indikator baterai akan berkedip 
merah.

Lampu indikator mode pembersihan higienis me-
nyala secara default saat perangkat dihidupkan.

Untuk mematikan mesin, tekan tombol daya, dan 
semua lampu pada layar tampilan akan mati.

Saat tangki air kotor penuh, lampu indikator tangki 
air kotor akan berkedip.

Lampu 
Indikator 
Sikat Rol

Saat sikat rol macet, lampu indikator sikat rol akan 
berkedip.

Lampu 
Indikator 

Keku-
rangan 

Air

Selama penggunaan normal, jika tangki air bersih 
kosong, lampu indikator kekurangan air akan berke-
dip.
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Selama 
Pengisi-
an Daya 

dan 
Pem-

bersihan 
Mandiri

Pengisi-
an Daya

Menampilkan persentase tingkat baterai
Harap lanjutkan pengisian daya saat lampu indikator 
tingkat baterai berkedip. Pembersihan mandiri 
dapat dilakukan setelah tingkat baterai melebihi 
20%.

Lampu 
Indikator 
Tangki 

Air Kotor

Saat tangki air kotor penuh, lampu indikator tangki 
air kotor akan berkedip.

Saat filter HEPA tidak terpasang pada tangki 
air kotor, lampu indikator tangki air kotor akan 
berkedip. 

Lampu 
Indikator 

Keku-
rangan 

Air

Selama proses pembersihan mandiri, jika tangki 
air bersih kosong, indikator kekurangan air akan 
berkedip.

Perawatan & Pemeliharaan

Bersihkan Bodi Mesin

Bersihkan Tangki Air Kotor

•

•

•

•

•

•

•

•

Pastikan mesin selalu dalam keadaan mati 
sebelum melakukan pembersihan atau 
pemeliharaan.
Gunakan air atau detergen netral untuk 
menyeka bodi mesin. Sebelum menyeka, 
selalu peras kain pembersih guna mencegah 
air masuk ke dalam komponen internal.

Silakan lepaskan tangki air kotor saat sudah 
penuh atau saat mesin dimatikan.
Mengosongkan tangki air kotor, lalu bilas 
dengan air bersih menggunakan alat 
pembersih yang disediakan.
Bersihkan keranjang saringan dan filter 
HEPA.
Setelah penutup keranjang saringan dan 
filter HEPA benar-benar kering, pasang 
kembali dan masukkan rangkaian tersebut 
ke dalam mesin.

Tombol 
Volume 

Tombol 
Daya

Tombol 
Mode

Tombol 
Pembersihan 
Mandiri
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Bersihkan Tangki Air Bersih

Bersihkan Sensor Air Kotor

Pembersihan Mandiri

Bersihkan Lubang Hisap

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Setelah melepas tangki air bersih, bilas 
bagian bawah tangki dengan air bersih.

Harap lepaskan tangki air kotor saat sensor 
tersumbat atau mesin mati.
Gunakan alat pembersih yang disediakan 
dan air bersih untuk membersihkan pipa air 
kotor serta filter HEPA.
Setelah dibersihkan, pasang kembali tangki 
air kotor ke dalam unit utama.

Setelah menggunakan mesin, harap letakkan 
kembali ke stasiun docking.
Tekan tombol pembersihan mandiri untuk 
memulai pembersihan mandiri.
Setelah pembersihan sikat rol selesai, mesin 
akan memasuki mode pengeringan. Durasi 
mode pengeringan adalah ≤ 60 menit. Jika 
penyedot debu basah dan kering dilepas 
selama pengeringan, proses pengeringan 
akan berhenti, dan penyedot debu basah 
dan kering dapat digunakan secara normal.
Setelah pembersihan mandiri selesai, harap 
bersihkan tangki air kotor.

Setelah melepas penutup sikat rol, tekan 
tombol pelepas sikat rol dan tarik keluar 
sikat rol sesuai arah panah.
Bilas lubang hisap dengan air bersih.

Catatan:
Jangan mencuci atau merendam sikat lantai secara langsung dengan 
air.

Tombol 
Pembersihan 
Mandiri

① ②
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Membersihkan Sikat Rol

Bersihkan Stasiun Docking

Bersihkan Roda dengan Bantuan Daya

•

•

•

•

•
•

•

•

•

Setelah melepas tangki air bersih, pegang 
cincin tarik sikat rol dan tarik keluar sikat rol 
dari samping. Gunakan sikat pembersih yang 
disertakan untuk membersihkan kotoran 
dari sikat rol, lalu bilas dengan air bersih.
Setelah selesai dibersihkan, pasang kembali 
sikat rol dan tangki air bersih ke dalam 
mesin.

Seka dengan tisu atau tisu basah.
Selama pembersihan mandiri dan 
pengeringan, tekan dan tahan tombol 
pembersihan mandiri untuk mematikan 
lampu stasiun docking (pengaturan tidak 
akan disimpan).

Gunakan handuk atau sikat pembersih yang 
disertakan untuk menghilangkan kotoran 
dari sikat rol.

Perhatian:

Catatan:

Jangan mencuci atau merendam bagian yang dialiri listrik pada 
penyedot debu basah dan kering (termasuk bodi utama dan stasiun 
docking).

Bersihkan sisa kotoran dari area sikat rol secara rutin. Lepaskan sikat 
rol dan gunakan alat pembersih untuk membersihkan semua limbah; 
hindari akumulasi kotoran dalam jangka waktu lama yang dapat 
memengaruhi kinerja pembersihan.

Setelah selesai dibersihkan, pasang kembali 
sikat rol dan penutup sikat rol ke dalam 
mesin.
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Spesifikasi

Masalah Kemungkinan Penye-
bab Solusi

Mesin tidak ber-
fungsi Tingkat Baterai Rendah Silakan isi daya mesin sebelum 

digunakan

Penurunan Daya 
Hisap

Nozel hisap atau pipa 
tersumbat

Silakan periksa nozel hisap atau 
pipa untuk penyumbatan dan ber-
sihkan

Filter HEPA kotor Bersihkan filter HEPA yang kotor

Nozel semprotan 
air tidak mengelu-

arkan air

Tangki air bersih kekuran-
gan air Silakan tambahkan air

Cincin-o pada saluran 
keluar air terlepas

Silakan bawa ke pusat layanan 
untuk pemeriksaan dan perbaikan

Malfungsi Pompa Air Silakan bawa ke pusat layanan 
untuk pemeriksaan dan perbaikan

Selang air tersumbat Silakan bawa ke pusat layanan 
untuk pemeriksaan dan perbaikan

Pengisian Daya 
Gagal

Steker pengisian daya tidak 
terhubung dengan benar

Silakan periksa apakah steker listrik 
telah tersambung dengan benar

Mesin tidak terpasang 
sepenuhnya pada stasiun 
docking

Silakan periksa apakah mesin telah 
diletakkan dengan benar

Koneksi buruk antara steker 
pengisian daya dan stasiun 
docking

Silakan periksa apakah konektor 
pengisian daya mesin dan stasiun 
docking telah tersambung dengan 
benar

Jika Anda menemukan adanya kejanggalan selama penggunaan, harap 
periksa poin-poin berikut sebelum mengajukan permohonan servis.

Pemecahan Masalah

Nama Produk Penyedot Debu 
Basah dan Kering

Tegangan Teru-
kur 21.6V 

Daya Terukur 350W

Tegangan Pengi-
sian Daya 26.5V

Model Produk DX800 Steam Kapasitas baterai 6000mAh

Nama Stasiun 
Docking Stasiun Dogking

Daya Terukur 160W

Input Terukur 220-240VAC, 
50/60Hz

Output Terukur 26.5V     1.5A 
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Jika terdapat masalah lain yang memerlukan peralatan khusus, mesin harus 
diperbaiki atau diganti di pusat layanan yang ditunjuk.

Lampu indikator 
tangki air kotor 

menyala

Tangki air kotor penuh Silakan mengosongkan tangki air 
kotor

Filter HEPA tidak terpasang Silakan pasang filter HEPA dan 
tangki air kotor

Tingkat baterai 
berubah tiba-ti-

ba saat mesin 
beroperas

Abnormalitas Paket Baterai
Silakan selesaikan 3 atau lebih 
siklus pengisian dan pengosongan 
daya penuh untuk mesin

Pembersihan 
mandiri gagal

Tingkat baterai mesin terla-
lu rendah

Harap isi daya mesin sebelum digu-
nakan

Tidak ada sinyal 
peringatan saat 
tangki air kotor 

penuh

Pin elektrode pendeteksi air 
kotor dalam kondisi kotor

Harap bersihkan tangki air kotor 
pada bagian pin elektrode dan seka 
hingga kering

Lampu indikator 
air elektrolisis 
tidak menyala

Air elektrolisis tidak diaktif-
kan

Tekan lama tombol mode untuk 
menyalakan atau mematikan air 
elektrolisis

Tabel Informasi Zat Berbahaya

Nama Bagian

Zat Berbahaya

Tim-
bal 
(Pb)

Merkuri 
(Hg)

Kad-
mium
(Cd)

Kromium 
Heksavalen 

(Cr(VI))

Bifenil Poli-
brominasi

(PBB)

Eter Difenil 
Polibrominasi 

(PBDE)

Komponen 
Plastik 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Komponen 
Logam 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Komponen 
Motor X 〇 〇 〇 〇 〇

Komponen 
Pompa Air X 〇 〇 〇 〇 〇

Komponen 
PCB X 〇 〇 〇 〇 〇

Baterai 〇 〇 〇 〇 〇 〇
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本产品不打算由肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验和知识
的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与器
具使用有关的监督或指导。
应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品，并且使用时请监督儿童和
宠物使其尽可能远离。
小心烫伤，请勿触碰基站加热板。小心高温蒸汽，请远离蒸汽出口。
请勿使用非 UWANT 品牌或非官方指定的品牌的清洁液。需要按照
规定比例添加。禁止随意添加其他溶液（例如酒精、消毒液等）。
请勿使用本产品清理泡沫型液体，以免造成产品损坏。
请勿使用产品清洁汽油等可燃或可爆炸液体，禁止吸入有毒溶液，
例如氯漂白剂、氨水、下水道清理剂或者其他液体，否则会导致危
险或产品损坏。请勿使用产品清洁石膏粉、水泥、碳粉、木屑、壁
炉灰以及灰烬，禁止吸入冒烟物或燃烧物，例如火炭、烟蒂或者火柴。
请勿使用产品清洁尖锐或坚硬物品，例如玻璃、别针，钉子、螺丝、
硬币，否则将导致产品的损坏。
在提起或搬运本产品时，请确保产品始终处于关机状态，启动状态
可能会导致事故。
请将产品的气流通道和活动部件远离毛发、宽松服装、手指及身体
其他部分。
请勿堵住进风口和出风口，以免产品过热。请勿在吸口堵塞时使用
产品。灰尘、棉絮、毛发或者其他物品可能造成气流减弱，请及时
清理。
请勿在电源线上使用产品，否则会产生危险。
如果电源线软线损坏，为了避免危险，必须由制造商、其维修部或
类似的专业人员更换。
当清洁和维护保养时，请确保关闭主机，以防止旋转的刷头造成人
身伤害；禁止在配件未安装好的情况下使用产品。
仅使用本产品可匹配的附件和替换件。 禁止在配件未安装好的情况
下使用产品。
使用完本产品后，请及时清理污水箱，保持通风路径通畅，避免堵
塞造成吸力下降、电机发热，从而影响产品的使用寿命 ;
长时间不使用，请将电源插头拔离插座，并做好防潮、防尘、防虫保护。

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

在使用本产品前，请仔细阅读本说明书的所有内容，按照本说明书的操
作步骤安装机器，妥善保管说明书。任何同说明书指引内容不符合的操作 ,
都有可能导致产品损坏或严重的人身伤害。本产品仅适合在常规家庭环
境中操作使用，不适合在工业或者在室外使用。

警告

注意事项
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请勿使用第三方充电底座，其他类型的充电底座可能会导致电池故障
或发生起火危险。
请勿在室外给本产品充电。严格按照说明书中指导的方式充电，在超
出指定温度范围的情况下不正确充电，可能导致电池损坏并增加着火
的危险。
本产品包含内置电池，需由专业售后服务人员进行更换。请勿使用不
可充电和其他非本产品的电池包，否则可能会导致危险。
请勿使用已损坏或改装过的装置。损坏或改装过的电池可能会出现
不可预知的后果，从而导致火灾、爆炸或受伤危险。
本器具包含只能由技术人员更换的电池。
警告：只能使用本器具提供的可拆卸供电单元对电池充电。
正确的额定电压标示于铭牌上，器具应仅使用标记在器具上的安全特
低电压供电，使用与本产品规格不对应的电压将对器具有损害，更有
可能对使用者造成伤害。

•

•

•

•

•

•

•

•

•

部件名称

电池与充电

•

音量调节按钮
电源按钮

手柄

污水箱

水箱组件 滚刷

显示屏

模式按钮
自清洁按钮

产品介绍

除专业技术人员外 , 其他人不得拆解，维修、改造，并且只能使用相
同的更换备件进行维修。
本产品说明书内所有体现出来的技术及数据都是由本公司或指定第
三方检测机构获得，最终解释权归本公司所有。产品图片仅供参考，
本公司保留更新权利。



45

海帕 滚刷组件 污水箱组件上
盖+固液分离+

祛味棒

清洁液 清理工具 滤网

※ 产品实物与图片可能略有差异，请以实物为准。

注意 :
请勿随意撕掉手柄孔贴纸。

•

•

将手柄末端沿着垂直方向插入主机
的端口内，听到“咔哒”声后 , 确保手
柄紧实无松动，即安装成功；
若要拆卸，请用坚硬物体伸入如图
位置孔内，按压住弹针，同时将手
柄向上拔出即可。

手柄安装说明•

产品拆装三

① ②

②其余组件

①整机

LED 显示屏及模式 智能基站
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•

•

•

•

若要取下污水箱组件，一只手扶住
机身，另一只手按下污水箱组件释
放按钮，如图所示往外拉，可将污
水箱组件取出；
若要安装污水箱组件，请将污水箱
组件底部放进机身开口内，然后轻
推污水箱组件，听到“咔哒”声后 , 说
明安装成功。

若要取下清水箱组件，需扣住清水
箱提手位置，如图所示方向按住清
水箱解锁按钮，将清水箱斜向上抬
起即清水箱组件取出成功；
安装清水箱组件时，将清水箱组件
大致与地刷上盖轮廓对齐，用双手
按照图示斜向下轻压，听到“咔哒”
声即安装成功。

清水箱组件拆装说明•

•

•

若要取下滚刷，首先先把清水箱组
件取下；
如图所示轻微抬起地刷，手抓住滚
刷提手环，向箭头方向抽出滚刷。

滚刷组件拆装说明•

准备工作•

•

•

•

•

•

•

扣住清水箱解锁按钮取下清水箱；
打开注水口，将清水（常温水）注满；
将注水盖盖紧，确保紧实无松动；
将清水箱组件安装回地刷上，听到“咔
哒”的一声后即安装成功。

使用前 , 请检查您的洗地机是否有电，若电量不足，请及时充电 ( 具
体参照产品充电指引 )，充满电后再使用；
开机默认为 AI 模式，可根据实际情况选择切换合适的模式。

清水箱组件加水•

污水箱组件拆装说明•
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•

•

•

•

•

•

•

•

•

开机默认为 AI 模式，短按模式键，
档位调成强劲模式，再按下模式键，
整机进入热水模式，再按下模式键，
整机进入蒸汽模式，再按下模式键，
整机进入干吸模式。在干吸模式下
按模式键，整机进入 AI 模式 ;
本机器开机自带直立开关，开机后
请倾斜使用；
本机器可平躺运行，实现对低矮区
域的清洁。平躺运行时，污水箱可
用容积会变小，建议对低矮区域清
洁前先清理污水箱 ;
拖桌子、茶几、床底时 , 可以躺平
使用。

开始工作•

提示 :
请勿添加任何消毒剂或非 UWANT 官方清洁液，否则可能会造成产
品损坏；
为提升清洁效果，建议开始清洁前添加清洁液，机器会自动配比清
洁液。日常使用无需地面清洁液，可跳过此步骤。

提示 :
机器平躺状态，请勿大量吸水，否则可能电机进水，对产品造成损坏 ;
蒸汽模式使用后，蒸汽口可能会有少量残留水排出，不影响正常使用。
蒸汽模式使用后，请不要触碰蒸汽口防止高温烫伤。
蒸汽模式使用时，出气口可能会有少量冷凝水滴出，属于正常现象，
不影响正常使用。

音量调节
按钮

电源按钮
模式按钮

自清洁按钮
①

②

① ②

•

•

打开清洁液加注口，注满清洁液；
将溶液盖盖紧，确保紧实无松动。

清水箱组件加溶液•
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污水箱组件倒污水•

更换水箱滤网

更换祛味棒

•

•

•

•

• 按下污水箱解锁按钮，取下污水
箱；
一手握住污水箱，一手扣住污水
提手，向上拔出沥水篮组件即可
倒污水；
污水倒掉后将污水箱组件安装回
机身。

•

•

•

•

图示方向装入滤网，滤网框与污
水箱上盖组件边缘对齐后即装配
完成；
图示方向取出滤网；请每次使用
后检查，建议每次更换。

当需要更换祛味棒时，首先将祛
味棒擦拭干净，用手握紧祛味棒，
用力向下，即可拔出。当需要装
回时，用手握紧祛味棒，用力向上，
当听到 “咔哒” 声时，即安装到位；
祛味棒作为可更换件，在平时使
用时如果脱落 , 也可按照上述办法
装回。

•

•

使用完机器后 , 将机器推入智能基
站；
先将机器推入智能基站 , 智能基站
插头端插入家中插座。充电过程中，
请将机器直立，靠近墙脚边上，避
免发生绊倒等伤害。不需要充电的
时候 , 可以将插头拔下收起来。

产品充电•
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指示灯•

警告 :
产品若长时间不使用，每隔 3 个月请使用产品配备的智能基站，对
电池进行充电 3 个小时（无需充满），避免电池损坏；
只能使用本器具提供的可拆卸供电单元对电池充电。

•

•

使用时

工作状态
下

屏幕显示：电量显示，清洁模式、除菌模式、故障提示

开机默认 AI 模式，AI 模式灯亮

AI 模式下按下模式键，档位切换为强劲模式，强劲模式灯
亮

强劲模式下按下模式键，档位切换为热水模式，热水模式
灯亮

热水模式下按下模式键，档位切换为蒸汽模式，蒸汽模式
灯亮

蒸汽模式下按下模式键，档位切换为干吸模式，干吸模式
灯亮

工作状态
下

语音提示“电量不足请充电”时，电量提示灯闪烁

除菌模式灯，开机默认开启状态

开机状态下按下开关键，整机关闭，显示屏所有灯熄灭

污水箱水满时，污水箱提示灯闪烁

滚刷提示 滚刷堵转时，滚刷提示灯闪烁

缺水提示 正常使用中，清水箱缺水时，缺水提示灯闪烁

充电及自
清洁时

充电
显示电量百分比
电量提示灯闪烁时，请继续充电，电量提示灯显示大于
20% 后可进行自清洁

污水箱提
示

污水箱水满时，污水箱提示灯闪烁

污水箱海帕未安装时，污水箱提示灯闪烁

缺水提示 自清洁过程中，清水箱缺水时，缺水提示灯闪烁
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•

•

清洁之前 , 请务必确保整机处于关
机状态；
请用水或者中性洗涤剂擦洗机身，
擦洗前务必将清洁布拧干 , 切勿将
水流入机器内部。

•

•

•

•

•

取出清水箱后，用清水对清水箱底
部进行冲洗。

污水箱组件污水满或关机停止使用
时请取下污水箱组件；
清理污水箱内污水，并用清水以及
清理工具清洗污水箱；

清洗沥水篮组件、海帕；

沥水篮组件盖以及海帕晾干后，请
组装好放回主机。

清洁机身

清理清水箱

清理污水箱

•

•

•

产品保养四

音量调节
按钮

电源按钮
模式按钮
自清洁按钮

提示 :
请勿用水直接冲洗或浸泡地刷。
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自清洁

清理吸水口

清理滚刷

•

•

•

自清洁
按钮

① ②

•

•

•

•

•

•

•

•

•

机器使用完后请将机器放回智能
基站；
按下自清洁按钮，机器开始自清
洁；
滚刷清洗完成后，机器进入烘干
模式烘干模式时间约 60min，烘
干途中如拿出机器烘干停止 , 可正
常使用机器；
自清洁完成后，请清理污水箱。

取下清水箱组件后，扣住滚刷提
手环，将滚刷从侧面拉出；
用清水冲洗吸水口；
清理完成后，将滚刷以及清水箱
组件装回机器。

取下清水箱组件后扣住滚刷提手
环，将滚刷从侧面拉出，使用附
送的清洁毛刷将滚刷的脏污去除，
然后用清水对滚刷进行冲洗；
清理完成后，将滚刷以及清水箱
组件装回机器。

•

•

•

感应器堵塞或关机停止使用时，
取下污水箱组件；
请用配套的清理工具以及清水清
洁污水管道和海帕；
清理完成后，请放回污水箱。

清理污水感应•
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•

•

使用毛巾或附送的清洁毛刷将滚
刷的脏污去除。

用纸巾或湿巾擦拭；

清理助力轮

智能基站清洁

•

•

提示 :
请定期清理滚刷处杂物，取下滚刷 , 使用清理工具清理滚刷垃圾，避
免长时间不清理，影响清洁效果。

提示 :
洗地机机身、基站等带电的部分 , 严禁水洗和浸泡。

产品规格五

 吸水式吸尘器

产品型号 DX800 Steam 额定功率 350W

额定电压 21.6V 充电电压 26.5V

洗地机智能基站

基站型号 DX800 Steam-JZ 额定功率 160W

额定输入 220-240VAC, 
50/60Hz 额定输出 26.5V    1.5A
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如果有其他故障，需要专用工具，故必须到指定维修点进行维修、更换。

故障现象 可能原因 处理方法

机器不工作 产品电量低 请为产品充电后再使用

吸力减弱
吸嘴口或管道堵塞 请检查吸嘴口或管道有无

堵塞并清理
海帕脏污 清洗海帕组件

喷水口不出水

清水箱缺水 请加水
出水嘴密封圈脱落 请送维修点检修
水泵功能失效 请送维修点检修
水管堵塞 请送维修点检修

产品无法充电

充电插头未插好 请检查插头是否连接好
机器未完全放入充电
基站 请检查机器是否摆放正确

充电头与充电座接触
不良

请检查机器充电头与充电
座是否连接好

污水箱提示灯亮
污水箱满 请倾倒掉污水箱内污水
海帕未安装 请安装海帕及污水箱

产品放电时电量突变 电池包异常 请将产品做 3 次以上完整
充放电循环

无法自清洁 产品电量过低 请为产品充电后再使用

污水箱水满不报警 污水检测电极针有脏
污

请清洗污水箱电极针，并擦
拭干净

电解水除菌灯不亮 未开启电解水除菌 长按模式键开关电解水除
菌

在委托维修部门之前，请先检查以下各点：

故障分析六
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七 有害物质名称及含量

部件
名称

有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬 
(Cr 
(VI))

多溴
联苯

(PBBs)

多溴二
苯醚

(PBDEs)

邻苯二
甲酸二
异丁酯
(DIBP)

邻苯二
甲酸丁
苄酯

(BBP)

邻苯二
甲酸二
正丁酯
(DBP)

邻苯二甲
酸二﹙ 2-

乙基﹚己酯
(DEHP)

塑胶件 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇

金属件 X 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇

电子元
器件 X 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇

电池
组件 X 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇

配件 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇 〇

本标识内数字表示产品在正常使用状态下的环保使用年限为 10 年。
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Lưu ý an toàn

Vui lòng đọc kỹ hướng dẫn này trước khi sử dụng sản phẩm. Lắp đặt máy theo các 
bước vận hành trong hướng dẫn sử dụng này và bảo quản hướng dẫn cẩn thận. 
Mọi thao tác không tuân theo hướng dẫn sử dụng có thể gây hư hỏng sản phẩm 
hoặc thương tích nghiêm trọng. Sản phẩm này chỉ dùng trong gia đình, không phù 
hợp cho môi trường công nghiệp hoặc ngoài trời.

Sản phẩm này không dành cho người bị suy giảm thể chất, giác quan hoặc 
tinh thần, hoặc người thiếu kinh nghiệm và kiến thức (bao gồm trẻ em), trừ khi 
họ được giám sát hoặc hướng dẫn để đảm bảo sử dụng an toàn.
Cẩn thận bỏng; không chạm vào tấm gia nhiệt của đế sạc. Cẩn thận hơi nước 
nhiệt độ cao; vui lòng tránh xa cửa thoát hơi nước.
Không chạm vào phích cắm hoặc bất kỳ bộ phận mang điện nào của sản 
phẩm khi tay ướt để tránh điện giật.
Nếu bộ sạc hoặc phích cắm bị hỏng, hãy ngừng sử dụng ngay. Để tránh nguy 
hiểm, các bộ phận này phải được nhân viên bảo trì chuyên nghiệp của chúng 
tôi thay thế.
Giữ tóc, quần áo rộng, ngón tay và mọi bộ phận cơ thể tránh xa đường dẫn 
khí và các bộ phận chuyển động của sản phẩm.
Không đưa mạt kim loại, ghim, dây điện hoặc vật tương tự vào các khe hở 
của sản phẩm để tránh điện giật hoặc thương tích.
Chỉ kỹ thuật viên đủ chuyên môn mới được tháo rời, sửa chữa hoặc cải tạo 
sản phẩm.
Nếu không sử dụng sản phẩm trong thời gian dài, vui lòng rút phích cắm để 
tránh rò điện, cháy hoặc các nguy hiểm khác. Nếu phát hiện bất kỳ sự cố nào 
trong khi sử dụng, hãy ngắt nguồn ngay và liên hệ Bộ phận Chăm sóc Khách 
hàng của chúng tôi.
Sau khi sử dụng, vui lòng vệ sinh bình nước bẩn kịp thời và giữ mọi đường 
thông gió thông thoáng. Việc này ngăn tắc nghẽn có thể làm giảm lực hút 
hoặc khiến động cơ quá nhiệt, từ đó ảnh hưởng đến tuổi thọ sản phẩm.
Sau khi sử dụng, vui lòng cất máy ở nơi khô ráo. Môi trường ẩm ướt có thể 
làm giảm khả năng cách điện và rút ngắn tuổi thọ thiết bị.
Phần trên của thân máy hút bụi lau sàn ướt khô (phía trên logo) và đế sạc có 
chứa linh kiện điện. Không nhúng các bộ phận này vào nước hoặc rửa trực 
tiếp.
Thường xuyên kiểm tra cổ đầu hút sàn xem có bị tắc không. Nếu phát hiện 
rác, hãy dùng chổi đa năng làm sạch kịp thời để tránh giảm lực hút và đảm 
bảo tuổi thọ sản phẩm.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Cảnh báo
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Không sử dụng đế sạc của bên thứ ba; các loại bộ sạc khác có thể gây hỏng 
pin hoặc nguy cơ cháy.
Không sạc sản phẩm ngoài trời. Tuân thủ nghiêm ngặt hướng dẫn sạc trong 
tài liệu này. Sạc không đúng cách ngoài phạm vi nhiệt độ quy định có thể làm 
hỏng pin và tăng nguy cơ cháy.
Sản phẩm này có pin tích hợp, chỉ nhân viên hậu mãi chuyên nghiệp mới 
được thay thế. Không sử dụng bộ pin không sạc lại được hoặc không tương 
thích, vì có thể gây nguy hiểm.
Không sử dụng thiết bị đã hỏng hoặc bị cải tạo. Pin bị hỏng hoặc cải tạo có 
thể hoạt động bất thường, dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ thương tích.
Thiết bị này chứa pin chỉ được thay thế bởi người có chuyên môn.
Cảnh báo: Chỉ sử dụng bộ nguồn rời đi kèm thiết bị này để sạc pin.
Điện áp định mức chính xác được ghi trên nhãn thông số. Thiết bị chỉ được 
cấp nguồn ở điện áp cực thấp an toàn. Sử dụng điện áp không phù hợp với 
thông số sản phẩm sẽ làm hỏng thiết bị và có thể gây hại cho người dùng.

Trước khi thay chổi lăn, hãy đảm bảo máy đã tắt.
Chỉ sử dụng dung dịch vệ sinh do công ty chúng tôi cung cấp hoặc chỉ định. 
Vui lòng pha theo đúng tỷ lệ quy định để tránh tạo quá nhiều bọt, vì bọt có thể 
thấm vào động cơ và rút ngắn tuổi thọ.
Tất cả thông số kỹ thuật và dữ liệu trong hướng dẫn sử dụng này được lấy từ 
các thử nghiệm do công ty chúng tôi hoặc tổ chức thử nghiệm bên thứ ba 
được chỉ định thực hiện. Công ty bảo lưu quyền giải thích cuối cùng đối với tài 
liệu này.

•

•

•

•

•

•

•

•
•
•

Pin & Sạc

• Tuyên bố phù hợp EU
Sản phẩm này tuân thủ các Chỉ thị và Tiêu chuẩn Châu Âu hiện hành có 
liên quan, cùng các bản sửa đổi của chúng. 

Thông tin tuân thủ quy định

• Thông tin thải bỏ và tái chế WEEE
Tất cả sản phẩm có biểu tượng này là Thiết bị điện và điện tử thải bỏ 
(WEEE theo Chỉ thị 2012/19/EU) và không được thải bỏ cùng rác đô thị 
chưa phân loại. Để bảo vệ môi trường và sức khỏe con người, vui lòng 
đưa thiết bị thải bỏ đến các điểm thu gom được chính phủ hoặc cơ quan 
địa phương chỉ định để tái chế chuyên nghiệp thiết bị điện và điện tử. 
Việc thải bỏ và tái chế đúng cách giúp ngăn ngừa các tác động bất lợi 
tiềm ẩn đối với môi trường và sức khỏe con người. Để biết địa điểm thu 
gom cụ thể và các điều khoản, điều kiện liên quan, vui lòng liên hệ đơn vị 
lắp đặt hoặc cơ quan địa phương.
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Tổng quan sản phẩm

Tên bộ phận•

Màn hình LED

① Thân máy

② Bộ phận khác

Nút điều chỉnh âm lượng

Nút tự làm sạch

HEPA
Bộ lọc

Dung dịch vệ 
sinh

Túi lọc

* Phụ kiện tùy theo sản phẩm thực tế.

Dụng cụ vệ sinhChổi lăn Nắp bình nước bẩn + Bộ 
tách rác rắn-lỏng + 

Thanh khử mùi

Nút chế độ

Đế sạc

Màn hình hiển thị

Chổi lăn

Nút nguồn

Bình nước sạch

Bình nước bẩn

Tay cầm
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Lắp đặt & tháo bình nước bẩn

Lắp đặt & tháo tay cầm

•

•

Lắp đặt & sử dụng

•

•

•

•

Lưu ý:

Đặt thẳng đầu tay cầm vào cổng trên máy cho 
đến khi nghe tiếng “tách”. Đảm bảo tay cầm 
được khóa chắc chắn và không lung lay, nghĩa 
là lắp đặt thành công.

Để tháo tay cầm, đưa một vật cứng, mảnh vào lỗ 
như hình để nhấn chốt lò xo, đồng thời kéo tay 
cầm lên trên.

Để tháo bình nước bẩn, một tay giữ thân máy, 
tay kia nhấn nút tháo bình nước, sau đó kéo 
bình ra ngoài như hình.

Để lắp bình nước bẩn, đặt đáy bình vào vị trí 
trên thân máy, sau đó đẩy nhẹ vào cho đến khi 
nghe tiếng “tách”.

Vui lòng không gỡ miếng dán che lỗ tháo tay cầm.

Lắp đặt & tháo bình nước sạch•

•

•

Để tháo bình nước sạch, nắm tay cầm bình 
nước sạch, nhấn nút nhả bình nước sạch theo 
hướng như hình minh hoạ, sau đó nhấc bình lên 
theo hướng chéo. Cụm bình được tháo thành 
công.

Để lắp bình nước sạch, căn chỉnh sơ bộ với 
đường viền nắp đầu hút sàn. Dùng hai tay ấn 
nhẹ chéo xuống như hình. Khi nghe tiếng “tách” 
là lắp đặt thành công.
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Lắp đặt & tháo chổi lăn•

•

•

Để tháo chổi lăn, trước tiên tháo bình nước 
sạch.

Như hình minh họa, hơi nhấc đầu hút sàn, nắm 
vòng kéo của chổi lăn và kéo chổi lăn ra theo 
hướng mũi tên.

Chuẩn bị trước khi sử dụng•

Thêm nước vào bình nước sạch•

•

•

•

•
•

Nhấn nút nhả bình nước sạch và tháo bình nước 
sạch.

Mở nắp châm nước và đổ nước sạch vào bình 
(nước ở nhiệt độ phòng).

Đậy chặt nắp châm nước, đảm bảo khít.

Lắp bình nước sạch trở lại đầu hút sàn.

Khi nghe tiếng “Tách” là lắp đặt thành công.

•

•

•

•

Trước khi sử dụng, vui lòng kiểm tra mức pin của máy hút bụi lau sàn ướt khô. 
Nếu pin yếu, vui lòng sạc kịp thời (xem “Hướng dẫn sạc” để biết chi tiết) và sử 
dụng sau khi sạc đầy.

Khi khởi động, máy mặc định ở Chế độ thông minh. có thể chuyển sang chế độ 
làm sạch khác tuỳ theo nhu cầu thực tế.

Ở trạng thái xả pin, nhấn và giữ nút điều chỉnh âm lượng trong 4 giây để vào 
chức năng Chọn ngôn ngữ: ba đèn báo chế độ sẽ nhấp nháy, phát giọng nói sẽ 
tạm dừng, các chức năng khác vẫn giữ nguyên.

Chọn ngôn ngữ: Nhấn nhanh nút âm lượng để chuyển lần lượt giữa các ngôn 
ngữ. Sau khi chuyển, máy sẽ thông báo chế độ vận hành hiện tại bằng ngôn 
ngữ đã chọn. Ví dụ, nếu chuyển sang tiếng Anh, lời nhắc giọng nói sẽ là “Smart 
mode”.
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Thêm dung dịch vệ sinh

Khởi động máy

•

•

•

•

•

•

•

Mở cổng châm dung dịch vệ sinh và đổ dung 
dịch vệ sinh vào.
Đậy chặt nắp dung dịch, đảm bảo khít.

Khi khởi động, máy mặc định ở Chế độ thông 
minh. Nhấn nhanh nút chế độ để chuyển sang 
Chế độ Max. Nhấn lại để vào Chế độ nước 
nóng. Nhấn lại để vào Chế độ hơi nước. Nhấn 
lại để vào Chế độ hút khô. Nhấn thêm một lần 
nữa để trở về Chế độ thông minh.

Khi bật nguồn, máy được trang bị công tắc an 
toàn khi dựng đứng. Vui lòng nghiêng máy để sử 
dụng sau khi bật nguồn.

Máy có thể nằm phẳng để tiếp cận bên dưới đồ 
nội thất thấp. Lưu ý rằng dung tích sử dụng thực 
tế của bình nước bẩn sẽ giảm ở vị trí này. Nên 
đổ hết bình trước khi vệ sinh khu vực thấp để 
tránh tràn.

Máy có thể nằm phẳng để tiếp cận bên dưới đồ 
nội thất thấp. Lưu ý dung tích hiệu dụng của 
bình nước bẩn sẽ giảm ở vị trí này. Nên đổ 
hếtbình trước khi vệ sinh khu vực thấp để tránh 
tràn.

Khi vệ sinh dưới bàn, bàn trà hoặc giường, có 
thể sử dụng máy ở tư thế nằm phẳng 180°.

①

②

Thận trọng:
Không thêm bất kỳ chất khử trùng hoặc dung dịch vệ sinh không chính hãng 
UWANT nào, vì có thể gây hư hỏng sản phẩm. Để tăng hiệu quả làm sạch, 
hãy thêm dung dịch trước khi bắt đầu vận hành. Máy tự động phân phối theo 
đúng tỷ lệ. Có thể bỏ qua bước này nếu việc sử dụng hằng ngày không cần 
dung dịch lau sàn.

Nút điều 
chỉnh âm 

lượng

Nút nguồn
Nút chế 
độ

Nút tự 
làm sạch

•

•

③
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•

•

•

Thận trọng:

Không hút lượng nước lớn khi máy đang nằm phẳng, vì nước có thể đi vào 
động cơ và gây hư hỏng sản phẩm. 

Sau khi sử dụng Chế độ hơi nước, một lượng nhỏ nước còn dư có thể thoát 
ra từ lỗ hơi nước; điều này không ảnh hưởng đến việc sử dụng bình thường. 
Để tránh bỏng nhiệt độ cao, không chạm vào lỗ hơi nước sau khi dùng Chế độ 
hơi nước.

Khi sử dụng Chế độ hơi nước, có thể xuất hiện một lượng nhỏ nước ngưng tụ 
nhỏ giọt từ cửa xả; đây là hiện tượng bình thường và không ảnh hưởng đến 
việc sử dụng.

① ② ③

Đổ bình nước bẩn•

•

•

•

Nhấn nút tháo bình nước bẩn để tháo bình nước 
bẩn.

Một tay giữ bình nước bẩn, tay kia kéo giỏ lọc ra.

Sau khi đổ nước bẩn, lắp lại giỏ lọc vào thân 
máy.
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Thay túi lọc

Thay thanh khử mùi

•

•

•

•

•

•

Lắp túi lọc theo hướng trong hình. Việc lắp đặt 
hoàn tất khi khung túi lọc thẳng hàng với mép 
nắp bình nước bẩn.

Tháo túi lọc theo hướng trong hình. Vui lòng 
kiểm tra túi lọc sau mỗi lần sử dụng. Khuyến 
nghị thay túi lọc sau mỗi lần sử dụng.

Để thay thanh khử mùi, trước tiên lau sạch 
thanh. Giữ chắc thanh khử mùi và kéo xuống để 
tháo ra. Để lắp lại, giữ chắc thanh khử mùi và 
đẩy lên cho đến khi nghe tiếng “tách” , nghĩa là 
đã lắp đúng vị trí.

Thanh khử mùi là bộ phận có thể thay thế. Nếu 
bị lỏng trong quá trình sử dụng, vui lòng lắp lại 
theo phương pháp trên.

•
• Sau khi sử dụng máy, đẩy máy vào đế sạc.

Đặt máy vào đế sạc, sau đó cắm phích nguồn 
vào ổ cắm tường. Trong khi sạc, giữ máy ở tư 
thế thẳng đứng dựa vào tường để tránh vấp 
ngã. Khi không cần sạc, có thể rút và cất dây 
nguồn.

Sạc máy•

Cảnh báo:

Nếu không sử dụng máy trong thời gian dài, vui lòng dùng đế sạc chính hãng 
để sạc pin khoảng 3 giờ mỗi 3 tháng (không cần sạc đầy). Việc này giúp tránh 
khả năng hư hỏng pin.
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Đèn báo•

Trong khi 
sử dụng

Trong khi 
vận hành

Màn hình hiển thị: Mức pin, Chế độ làm sạch, Chế độ 
khử khuẩn, Cảnh báo sự cố.

Khi bật nguồn, máy mặc định ở Chế độ thông minh và 
đèn báo Chế độ thông minh sáng.

Ở Chế độ thông minh, nhấn nút chế độ để chuyển sang 
Chế độ Max và đèn báo Chế độ Max sáng.

Ở Chế độ Max, nhấn nút chế độ để chuyển sang Chế độ 
nước nóng và đèn báo Chế độ nước nóng sáng.

Ở Chế độ nước nóng, nhấn nút chế độ để chuyển sang 
Chế độ hơi nước và đèn báo Chế độ hơi nước sáng.

Ở Chế độ hơi nước, nhấn nút chế độ để chuyển sang 
Chế độ hút khô và đèn báo Chế độ hút khô sáng.

Ở trạng 
thái làm 

việc

Khi lời nhắc giọng nói “Vui lòng sạc, pin yếu” phát ra, 
đèn báo pin sẽ nhấp nháy màu đỏ.

Đèn báo Chế độ khử khuẩn bật mặc định khi bật nguồn.

Để tắt máy, nhấn nút nguồn; tất cả đèn trên màn hình 
hiển thị sẽ tắt.

Khi bình nước bẩn đầy, đèn báo bình nước bẩn sẽ nhấp 
nháy.

Đèn báo 
chổi lăn Khi chổi lăn bị kẹt, đèn báo chổi lăn sẽ nhấp nháy.

Đèn báo 
thiếu 
nước

Trong quá trình sử dụng bình thường, nếu bình nước 
sạch hết nước, đèn báo thiếu nước sẽ nhấp nháy.
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Trong khi 
sạc và tự 
làm sạch

Đang sạc

Hiển thị phần trăm pin
Vui lòng tiếp tục sạc khi đèn báo mức pin đang nhấp 
nháy. Khi mức pin vượt quá 20%, có thể tiến hành chế 
độ tự làm sạch.

Đèn báo 
bình 

nước bẩn

Khi bình nước bẩn đầy, đèn báo bình nước bẩn sẽ nhấp 
nháy.

Khi bộ lọc HEPA chưa được lắp trong bình nước bẩn, 
đèn báo bình nước bẩn sẽ nhấp nháy. 

Đèn báo 
thiếu 
nước

Trong quá trình tự làm sạch, nếu bình nước sạch hết 
nước, đèn báo thiếu nước sẽ nhấp nháy.

Bảo dưỡng

Vệ sinh thân máy

Vệ sinh bình nước bẩn

•

•

•

•

•

•
•

•

Luôn đảm bảo máy đã tắt nguồn trước khi vệ 
sinh hoặc bảo dưỡng.
Dùng nước hoặc chất tẩy rửa trung tính để lau 
thân máy. Trước khi lau, luôn vắt khô khăn vệ 
sinh để tránh nước đi vào các linh kiện bên 
trong.

Vui lòng tháo bình nước bẩn khi bình đầy hoặc 
khi máy đã tắt.
Đổ bình nước bẩn, sau đó dùng dụng cụ vệ sinh 
đi kèm và nước sạch để rửa bình.
Vệ sinh giỏ lọc và bộ lọc HEPA.
Sau khi nắp giỏ lọc và bộ lọc HEPA khô hoàn 
toàn, lắp lại chúng và đặt cụm này trở lại máy.

Nút điều 
chỉnh âm 

lượng

Nút nguồn

Nút chế 
độ

Nút tự 
làm sạch
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Vệ sinh bình nước sạch

Vệ sinh cảm biến nước bẩn

Tự làm sạch

Vệ sinh cửa hút

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•

Sau khi tháo bình nước sạch, rửa đáy bình bằng 
nước sạch.

Vui lòng tháo bình nước bẩn khi cảm biến bị tắc 
hoặc khi máy đã tắt.
Dùng dụng cụ vệ sinh đi kèm và nước sạch để 
vệ sinh đường ống nước bẩn và bộ lọc HEPA.
Sau khi vệ sinh, lắp lại bình nước bẩn vào thân 
máy.

Sau khi sử dụng máy, vui lòng đặt máy trở lại đế 
sạc.
Nhấn nút tự làm sạch để bắt đầu tự làm sạch.
Sau khi hoàn tất vệ sinh chổi lăn, máy chuyển 
sang Chế độ sấy. Thời gian sấy ≤ 60 phút. Nếu 
lấy máy hút bụi lau sàn ướt khô ra trong khi sấy, 
quá trình sấy sẽ dừng và máy có thể được sử 
dụng bình thường.
Sau khi tự làm sạch hoàn tất, vui lòng vệ sinh
bình nước bẩn.

Sau khi tháo bình nước sạch, nắm vòng kéo 
của chổi lăn và kéo chổi lăn ra từ bên cạnh.
Rửa cửa hút bằng nước sạch.

Lưu ý:
Không rửa hoặc ngâm trực tiếp đầu hút sàn bằng nước.

Nút tự 
làm sạch

① ②
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Vệ sinh chổi lăn

Vệ sinh đế sạc

Vệ sinh bánh xe trợ lực

•

•

•

•

•
•

•

•

•

Sau khi tháo bình nước sạch, nắm vòng kéo của 
chổi lăn và kéo chổi lăn ra từ bên cạnh. Dùng 
chổi vệ sinh đi kèm để loại bỏ bụi bẩn khỏi chổi 
lăn, sau đó rửa bằng nước sạch.
Sau khi vệ sinh xong, lắp lại chổi lăn và bình 
nước sạch vào máy.

Lau bằng khăn giấy hoặc khăn ướt.
Trong quá trình tự làm sạch và sấy, nhấn và giữ 
nút tự làm sạch để tắt đèn đế sạc (cài đặt này sẽ 
không được lưu).

Dùng khăn hoặc chổi vệ sinh đi kèm để loại bỏ 
bụi bẩn và rác khỏi chổi lăn.

Thận trọng:

Lưu ý:

Không rửa hoặc ngâm các bộ phận mang điện của máy lau nhà (bao gồm 
thân máy và đế sạc).

Thường xuyên làm sạch rác ở khu vực chổi lăn. Tháo chổi lăn và dùng dụng 
cụ vệ sinh để dọn rác; tránh để rác tích tụ lâu ngày vì có thể ảnh hưởng đến 
hiệu quả làm sạch.

Sau khi vệ sinh xong, lắp lại chổi lăn và bình 
nước sạch vào máy.
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Thông số kỹ thuật

Sự cố Nguyên nhân có thể Giải pháp

Máy không hoạt 
động Pin yếu Vui lòng sạc máy trước khi sử dụng.

Giảm lực hút
Đầu hút hoặc đường ống bị 
tắc

Vui lòng kiểm tra đầu hút hoặc đường 
ống xem có tắc không và vệ sinh

Bộ lọc HEPA bị bẩn Vệ sinh bộ lọc HEPA bẩn

Không có nước 
phun ra

Bình nước sạch thiếu nước Vui lòng thêm nước

Vòng đệm chữ O cửa nước bị 
rời

Vui lòng gửi đến trung tâm dịch vụ để 
kiểm tra và sửa chữa

Bơm nước bị lỗi Vui lòng gửi đến trung tâm dịch vụ để 
kiểm tra và sửa chữa

Ống nước bị tắc Vui lòng gửi đến trung tâm dịch vụ để 
kiểm tra và sửa chữa

Không thể sạc thiết 
bị

Phích sạc chưa được kết nối 
đúng cách

Vui lòng kiểm tra phích nguồn đã kết 
nối đúng cách chưa

Máy chưa được đặt hoàn toàn 
vào đế sạc

Vui lòng kiểm tra máy đã được đặt 
đúng cách chưa

Kết nối giữa phích sạc và đế 
sạc kém

Vui lòng kiểm tra đầu nối sạc của máy 
và đế sạc đã kết nối đúng cách chưa

Nếu nhận thấy bất kỳ bất thường nào trong quá trình sử dụng, vui lòng kiểm tra 
các mục sau trước khi yêu cầu dịch vụ.

Xử lý sự cố

Tên sản phẩm

Máy Hút Bụi Lau Sàn 
Hơi Nước Nóng 
UWANT DX800 

Steam

Điện áp định mức 21.6V 

Công suất định 
mức 350W

Điện áp sạc 26.5V

Model DX800 Steam Dung lượng pin 6000mAh

Tên sản phẩm Đế sạc

Công suất định 
mức 160W

Đầu vào định mức 220-240VAC, 
50/60Hz

Đầu ra định mức 26.5V     1.5A 
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Nếu có vấn đề khác cần dụng cụ chuyên dụng, máy phải được sửa chữa hoặc 
thay thế tại trung tâm dịch vụ được chỉ định.

Đèn báo bình nước 
bẩn

đang sáng

Bình nước bẩn đã đầy Vui lòng đổ bình nước bẩn

Chưa lắp bộ lọc HEPA Vui lòng lắp bộ lọc HEPA và bình nước 
bẩn

Mức pin thay đổi đột 
ngột khi máy đang 

hoạt động
Bất thường bộ pin Vui lòng thực hiện ít nhất 3 chu kỳ sạc 

đầy và xả đầy cho máy

Tự làm sạch không 
khả dụng Mức pin của máy quá thấp Vui lòng sạc máy trước khi sử dụng

Không hiển thị tín 
hiệu cảnh báo khi 
bình nước bẩn đã 

đầy

Các chân điện cực phát hiện 
nước bẩn bị bẩn

Vui lòng vệ sinh các chân điện cực của 
bình nước bẩn và lau khô

Đèn báo nước điện 
phân không sáng

Nước điện phân chưa được 
kích hoạt

Nhấn giữ nút chế độ để bật/tắt nước 
điện phân

Bảng thông tin chất độc hại

Tên bộ phận

Chất độc hại

Chì 
(Pb)

Thủy 
ngân 
(Hg)

Cadmi 
(Cd)

Crom hóa trị 
sáu 

(Cr(VI))

Biphenyl 
polybrom 

hóa 
(PBB)

Ete diphenyl 
polybrom hóa 

(PBDE)

Linh kiện nhựa 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Linh kiện kim 
loại 〇 〇 〇 〇 〇 〇

Linh kiện động 
cơ X 〇 〇 〇 〇 〇

Linh kiện bơm 
nước X 〇 〇 〇 〇 〇

PCB Linh kiện X 〇 〇 〇 〇 〇

Pin 〇 〇 〇 〇 〇 〇
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